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AU TRAVAIL !
Lorsque le rabot est à l’œuvre, les co-
peaux volent. Le Musée Alpin Suisse a 
vécu dans sa chair ce que signifie l’en-
gagement de tronçonneuses dans la 
politique de la culture. Nous étions me-
nacés d’une diminution de 75 % de la 
contribution fédérale à notre ménage. 
Cette amputation fatale a pu être évitée 
peu avant la fin de l’année grâce à de 
nombreuses négociations parmi une 
foule d’acteurs. C’est ainsi que l’on a 
choisi les bons outils, esquissé une 
forme et donné du ciseau sur l’ébauche 
avant de la polir. Nous voici à l’aube 
d’une année nouvelle. L’institution a 
retrouvé les moyens d’exister et l’équipe 
ne souhaite plus qu’une chose, se 
mettre au travail ! Il y a beaucoup à 
faire, en tant que musée et en tant que 
réseau pour l’espace alpin. 

L’artisanat est davantage qu’une 
belle métaphore. La prochaine grande 
exposition aura pour titre « Atelier 
Alpes », et pour thème l’artisanat dans 
la Suisse alpine. Elle présentera un 
monde non pas idéalisé, mais bien réel. 
L’artisanat, entre producteurs alpins et 
consommateurs urbains, entre pres-
sion du succès économique et sens 
donné par le travail individuel, entre 
tradition assumée et innovation néces-
saire. Pour la durée de l’exposition, le 
Musée se mue en atelier dans lequel 
diverses entreprises artisanales des ré-
gions de montagne s’installent pour 
quelques semaines et produisent sous 
les yeux du public. L’exposition ne se 
contente pas de parler de l’artisanat, 
elle fournit aux artisanes et artisans de 
l’espace alpin une plateforme qui per-
met les échanges à plusieurs voix. 
Lorsque le rabot est à l’œuvre, les co-
peaux volent. Nous nous réjouissons 
de voir ce qu’il en ressortira de neuf.

Beat Hächler, Direktor
Alpines Museum der Schweiz

beat.haechler@alpinesmuseum.ch

Wo gehobelt wird, fliegen Späne. Im vergangenen Jahr 
erlebte das Alpine Museum der Schweiz hautnah, was  
es heisst, wenn in der Kulturpolitik die Kettensägen  
angeworfen werden. Es drohte eine Kürzung des Bundes-
beitrags um 75 %. Der harte Schnitt konnte dank vieler 
Gespräche unter vielen Akteuren kurz vor Jahresende  
abgewendet werden. Es wurden die richtigen Werkzeuge 
gewählt, eine Form gefunden und das Werkstück ge-
hobelt und geschliffen. Jetzt stehen wir im neuen Jahr.  
Die Institution hat wieder eine Existenzgrundlage und das 
Team wünscht sich nur noch eines: ans Werk! Es gibt  
viel zu tun, als Museum und als Netzwerk für den alpinen 
Raum. 
 Handwerk ist mehr als eine schöne Metapher. «Werk-
statt Alpen. Von Macherinnen und Machern» heisst die 
nächste grosse Ausstellung, die sich mit dem Handwerk 
in der alpinen Schweiz beschäftigt. Sie wird keine ideali-
sierte Welt zeigen, sondern eine sehr reale. Handwerk 
zwischen alpinen Produzenten und urbanen Konsumenten, 
zwischen wirtschaftlichem Erfolgsdruck und persönlicher 
Sinnstiftung, zwischen bewusster Tradition und notwen-
diger Innovation. Das Museum verwandelt sich für die 
Dauer der Ausstellung in eine Werkstatt, in der unterschied-
liche Handwerksbetriebe aus dem Berggebiet für einige 
Wochen einziehen und vor den Augen des Publikums pro-
duzieren. Die Ausstellung spricht nicht nur über Handwerk, 
sie gibt Handwerkerinnen und Handwerkern aus dem  
alpinen Raum unmittelbar eine Plattform und ermöglicht 
Austausch und eine Vielfalt von Stimmen. Wo gehobelt 
wird, fliegen Späne. Wir freuen uns darauf, dass daraus 
Neues entsteht. 

Ans Werk!

Thomas Egger ist Geograf und wurde als Mitglied der CSP Wallis 2017 in den National-
rat gewählt. Seit 2002 ist er Direktor der Schweizerischen Arbeitsgemeinschaft für die 

Berggebiete (SAB). In dieser Funktion setzt er sich für die politische Interessenvertretung 
der Berggebiete und ländlichen Räume der Schweiz ein.

Thomas Egger, géographe et membre du PDC valaisan, a été élu au conseil national  
en 2017. Il est depuis 2002 directeur du Groupement suisse pour les régions de 

montagne (SAB). En tant que tel, il s’investit dans la représentation politique des intérêts 
des régions de montagne et des espaces ruraux de la Suisse.

Das Alpine Museum der  
Schweiz vermittelt zwischen Stadt  

und Land, Berg und Tal
Le Musée Alpin Suisse tisse  

des liens entre ville et campagne,  
entre montagne et plaine

Une Suisse sans les Alpes ? Impensable ! Une Suisse sans le 
Musée Alpin Suisse ? Impensable aussi ! Les Alpes sont un 
pilier de l’identité suisse. Et le Musée Alpin à Berne est l’une 
des plus importantes plateformes permettant d’afficher et de 
discuter cette identité, et de l’inscrire dans l’espace urbain. Les 
plans d’économies de la Confédération ont menacé le Musée 
Alpin dans son existence. C’est pourquoi je suis très heureux 
qu’avec une majorité de collègues des deux Chambres fédé-
rales, nous soyons parvenu(e)s à augmenter de nouveau les 
moyens dévolus au Musée. Il pourra ainsi continuer d’exercer 
ses fonctions si importantes. En effet, le dialogue ville-cam-
pagne, dont tout le monde admet la nécessité, se limite trop 
souvent à de vaines palabres : lorsqu’il s’agit de prendre des 
mesures concrètes, c’est la débandade. Sans ce dialogue, la 
Suisse est menacée de perdre son identité. On a vécu cette 
situation de désertion dans la coopération internationale au 
développement. La Suisse a été longtemps pionnière dans le 
domaine du soutien aux régions de montagne de pays tiers, 
s’appuyant sur sa propre expérience en la matière. Au-
jourd’hui, la coopération suisse s’est noyée dans le flux des 
opérations globales. On critique alors son absence d’objectifs 
propres et son coût trop élevé. Dans ce marasme, il faut revenir 
aux fondements de l’identité suisse. Cela compte aussi pour 
l’idée que nous nous faisons de nous-mêmes. La Suisse doit 
pouvoir s’appuyer sur ses valeurs, sur ses racines et sur son 
identité. L’Autriche s’est fièrement donné le nom de « Répu-
blique alpine ». Pourquoi ne ferions-nous pas de même ? Nous 
avons les montagnes, les plus renommées et certainement les 
plus hautes. 

À l’avenir, les plus importantes tâches qui incomberont au 
Musée Alpin Suisse seront la mise en valeur de nos valeurs, de 
nos origines, de nos vicissitudes actuelles et de nos perspec-
tives d’avenir, ainsi que l’illustration des liens qui relient la 
Suisse alpine aux régions de montagne du monde entier. Le 
Musée ne pourra pas accomplir ces tâches tout seul. Nous 
avons de nombreux acteurs dans l’espace alpin, parmi lesquels 
des musées et des collections, qui s’occupent aussi de la culture 
alpine. L’amélioration de leur mise en réseau contribuera à aug-
menter leur rayonnement. Le Musée Alpin aura pour tâche de 
fournir les impulsions nécessaires et d’assumer les principales 
fonctions de communication et de coordination. C’est pour-
quoi il est désormais classé dans la catégorie des réseaux. Il 
devra en conséquence, dans les années à venir, apporter la 
preuve qu’il est capable d’entretenir et de développer son 
réseau. Je suis convaincu qu’il y réussira avec l’équipe qui 
l’anime actuellement, et que les autres acteurs de l’arc alpin y 
apporteront leur contribution. Car que serait la Suisse sans les 
Alpes, sans le Musée alpin ? 
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Eine Schweiz ohne Alpen? Undenkbar! Eine Schweiz ohne 
das Alpine Museum der Schweiz in Bern? Ebenso undenkbar! 
Die Alpen sind ein tragender Pfeiler der Schweizer Identität. 
Und das Alpine Museum in Bern ist eine der wichtigsten Platt-
formen, um diese Identität zu zeigen, zu verhandeln und in die 
Städte zu tragen. Die Sparpläne des Bundes haben das Alpine 
Museum in seiner Existenz bedroht. Ich bin deshalb sehr froh, 
dass es zusammen mit einer Mehrheit von Kolleginnen und 
Kollegen aus dem National- und Ständerat gelungen ist, die 
Mittel für das Museum wieder aufzustocken, so dass es seine 
wichtigen Funktionen auch in Zukunft ausüben kann. Denn 
viel und oft wird über den Dialog Stadt-Land nur gesprochen. 
Auf dem Papier bekennen sich alle dazu. Aber wenn es um 
konkrete Massnahmen geht, hapert es dann leider. Ohne die-
sen Dialog droht die Schweiz ihre Identität zu verlieren. Wir 
haben das bereits erlebt bei der internationalen Entwicklungs-
zusammenarbeit. Die Schweiz war jahrzehntelang führend im 
Bereich der Unterstützung von Berggebieten in anderen Län-
dern, weil sie auf ihren eigenen Erfahrungen aufbauen konnte. 
Heute ist die schweizerische Zusammenarbeit untergangen im 
globalen Mainstream. Und jetzt kommt Kritik auf, sie sei zu 
wenig fokussiert und sie koste zu viel. Hier braucht es eine 
Rückbesinnung auf die Eigenheiten der Schweiz. Das gilt auch 
für unser Selbstverständnis im Inland. Die Schweiz muss sich 
auf ihre Werte und ihre Wurzeln, ihre Identität abstützen kön-
nen. Österreich nennt sich stolz «die Alpenrepublik». Warum 
tun wir das nicht? Wir haben doch die bekannteren, mit  
Sicherheit aber die höheren Berge.

Die Vermittlung unserer Werte, unserer Herkunft, aber auch 
unserer Gegenwart und Zukunft sowie das Aufzeigen einer  
Verbundenheit der alpinen Schweiz mit Berggebieten der Welt, 
das sind die relevanten Aufgaben des Alpinen Museums in 
Zukunft. Es kann dies aber nicht alleine tun. Wir haben im 
Alpenraum zahlreiche Akteure, darunter Museen und Samm-
lungen, die sich ebenfalls mit der alpinen Kultur beschäftigen. 
Sie können sich noch besser vernetzen und so eine grössere 
Ausstrahlung erzielen. Dem Alpinen Museum kann dabei eine 
wichtige Impulsgeber-, Vermittler- und Koordinationsfunktion 
zukommen. Gerade deshalb wurde das Alpine Museum neu in 
die Kategorie der Netzwerke eingeteilt. Es wird nun in den 
kommenden Jahren den Beweis antreten müssen, dass es die-
ses Netzwerk weiterentwickeln und pflegen kann. Ich bin über-
zeugt, dass dies mit dem aktuellen Team im Museum gelingen 
wird und dass auch die anderen Akteure im Alpenraum ihren 
Beitrag dazu leisten werden. Denn was wäre die Schweiz ohne 
die Alpen, ohne das Alpine Museum?

2Editorial 3Kommentar
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Das Alpine Museum der 
Schweiz wird ab 2019 vom 
Bundesamt für Kultur ex-
klusiv für seine «Netzwerk»- 
Tätigkeit gefördert. Damit 
wird etabliert und weiterent-
wickelt, was bereits seit der 
Neuausrichtung des Hauses 
vor sieben Jahren Thema ist: 
Das Alpine Museum der 
Schweiz erarbeitet Ausstel-
lungen und Veranstaltungen 
in enger Zusammenarbeit mit 
Partnern aus Wissenschaft, 
Kultur und Gesellschaft, ins-
besondere im Berggebiet. 
Ausstellungen und Veranstal-
tungen finden nicht nur im 
Stammhaus in Bern, sondern 
schweizweit und international 
an verschiedenen Schauplät-
zen statt. 2018 war das alps 
etwa in Engelberg, Spiez, 
Brig, Luzern, Airolo oder auf 
dem Gornergrat und präsent. 

Dès 2019, l’Office fédéral de 
la culture subventionnera le 
Musée Alpin Suisse au titre  
de son activité de « réseau ». 
Cela permet d’établir ferme-
ment et de développer ce qui 
constitue un thème central 
depuis la réorientation de 
l’institution voici sept ans : le 
Musée Alpin Suisse élabore 
des expositions et des mani-
festations en collaboration 
étroite avec des partenaires de 
la science, de la culture et de 
la société, particulièrement 
dans les régions de montagne. 
Les expositions et manifesta-
tions ne se déroulent pas 
qu’au siège du Musée à Berne, 
mais sont déployées dans 
toute la Suisse et à l’interna-
tional sur divers sites. En 
2018, l’alps a été présent par 
exemple à Engelberg,  
Spiez, Brigue, Lucerne,  
Airolo ou sur le  
Gornergrat. 

Alpine Museum der 
Schweiz unterhalb  
des Matterhorns  
wiederum ein breites 
touristisches Publikum. 

Rund 14 000 
kulinarisch interessier-
te Menschen liessen 
sich im Museums-
restaurant «las alps» 
ein Mittagsmenu  
servieren, einen Apéro 
kredenzen oder ein  
Bankett ausrichten. 
846 hielten sich im 
Rahmen einer Sitzung, 
eines Workshops oder 
einer Versammlung  
in einem der Miet-
räume im Haus auf. 

30 586

35 620 Personen  
zählt die Ausstellung 
«Matterhorn Stories» 
auf dem Gornergrat 
bei Zermatt. Mit  
seiner dritten Pop-up-
Schau erreichte das 

35 620 personnes ont 
visité l’exposition 
« Matterhorn Stories » 
sur le Gornergrat 
au-dessus de Zermatt. 
Avec son troisième 
spectacle pop-up, le 
Musée Alpin Suisse a 
de nouveau touché  
un vaste public touris-
tique sous le Cervin. 

Quelque 14 000  
personnes intéressées 
aux arts culinaires 
ont goûté, au restau-
rant du Musée « las 
alps », un menu de 
midi, un apéro ou un 
banquet. 
846 personnes ont 
siégé dans une  
des salles à louer du  
Musée pour une 
séance, un atelier ou 
une assemblée. 

Museumseintritte  
in Bern

Ausstellungen
19 585 Personen  
besuchten 2018 die 
Hauptausstellungen 
«Wasser unser»  
und «Schöne Berge»  
inkl. Eintritt in den 
Raum «Biwak» mit 
den Ausstellungen  
«Constructive Alps», 
«Baustelle Fortschritt», 
«Suiza existe» und 
«Weisse Gefahr».

Veranstaltungen
11 001 Besucherinnen 
und Besucher nahmen 
an den 77 eigenen 
Veranstaltungen teil: 
an unterhaltsamen 
«Aperçus» ebenso  
wie philosophischen 
Tiefenbohrungen und 
partizipativen Experi-
menten.

Expositions
19 585 personnes  
ont visité en 2018  
les expositions princi-
pales « Notre eau »  
et « La beauté des 
montagnes », y com-
pris les entrées à la 
salle « Biwak »  
avec ses expositions 
« Constructive Alps », 
« Chantier progrès », 
« Suiza existe » et  
« Péril blanc ».

Manifestations
11 001 personnes  
ont participé aux 77 
manifestations maison, 
soit aux divertissants 
« Aperçus », aux 
échanges philoso-
phiques approfondis 
ainsi qu’aux expé-
riences participatives.

35 620
Ausstellungseintritte an  
andern Schauplätzen

14 846
Nutzerinnen und Nutzer  
von Serviceleistungen des 
Museums

Engelberg

Zürich

Bergün

Zermatt

Airolo

  Ilanz

 Spiez

Luzern

Brig
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«Schöne Berge. Eine Ansichtssache» 
zeigt rund 120 Berggemälde aus der 
Sammlung des Alpinen Museums der 
Schweiz. Sie stammen aus den letzten 
200 Jahren – aber nur ein Bruchteil da-
von aus den letzten 30. Grund dafür ist 
ein Entscheid der Sammlungsverant-
wortlichen aus den 1970er Jahren, dass 
Berge in der Kunst für sie keine Prio-
rität hätten. Andere (Kunst-)Museen in 
der Schweiz seien finanziell und räum-
lich besser ausgestattet, um diese Auf-
gabe zu erfüllen. Und so könnte man 
als Besucher oder Besucherin den Ein-
druck gewinnen, heute male niemand 
mehr die Berge. Das ist ein Missver-
ständnis. Doch die Frage ist berechtigt: 
Wer malt denn heute noch die schö-
nen Berge? Oder vielleicht besser: Wer 
stellt die Berge wie dar? Um diese Frage 
kreisen die Kabinett-Ausstellungen.

DAS PUBLIKUM  
KREIERT MIT
Den Auftakt machte im Februar 2018 
ein grosses Wandgemälde, das Berg-
gipfel und einen Adler bei Sonnenunter-
gang zeigte. Bei der Eröffnung bestand 
es aus weit über tausend nummerierten 
weissen Feldern. Das Publikum griff zu 
Malschürze und Farbtöpfen und vollen-
dete das Gemälde innert kürzester Zeit 
als gemeinsames Werk nach dem po-
pulären Prinzip «Malen nach Zahlen». 
Auch andere Kabinettausstellungen 

QUI DONC AUJOURD’HUI  
PEINT ENCORE LA BEAUTÉ  
DES MONTAGNES ? 
Lorsque l’on visite l’exposition « La 
beauté des montagnes. Une question 
de point de vue », qui présente 120 ta-
bleaux alpestres peints au cours des 
deux cents dernières années (meis seu-
lement une poignée d’entre eux a été 
produit dans les 30 dernières années), 
on peut penser que plus personne au-
jourd’hui ne représente les montagnes 
en peinture. C’est un malentendu. Dans 
une salle séparée (le « Cabinet »), à l’in-
térieur de l’exposition principale, on 
peut dans toute la durée de « La beauté 
des montagnes » promener son regard 
sur des représentations plus modernes 
et des manières différentes d’aborder le 
monde de la montagne. Ainsi, on a in-
cité les personnes visitant l’exposition 
à décrocher des œuvres de leur salon 

Wer malt denn 
heute schöne  
Berge?
Ein separater Raum in der Hauptausstellung – das Kabinett – sorgt während der  
Laufzeit von «Schöne Berge. Eine Ansichtssache» (bis 1. September 2019) für  
Veränderung und immer wieder frische Blicke auf die schönen Berge. Fünf junge  
«Kabinett-Künstlerinnen und -Künstler» zeigen ihre Arbeiten ausserdem im öffent-
lichen Raum. 

luden zum Mittun ein: Für «Wohnzim-
merberge» bat das Museum Besuche-
rinnen und Besucher darum, ihre Berg-
gemälde aus Stuben und Wohnräumen 
abzuhängen und als Leihgabe zur Ver-
fügung zu stellen. Und das taten sie: 
Vom kleinformatigen Bietschhorn ne-
ben dem Kochherd einer Wohnge-
meinschaft bis zum Alpabzug in der 
bürgerlichen Täferstube gewährten 
schliesslich rund 30 Personen mit Bild 
und Wohnungsfoto Einblick in ihre be-
vorzugten Berge, Malstile – und damit 
auch in ihre persönliche Lebenswelt. 

BERGE – IN DER FREIZEIT, IN 
DER KUNST, ALS PASSION 
Das Kabinett zeigt: Die Berge, sie wer-
den auch heute noch gemalt. Von 
Kursteilnehmenden der Migros-Klub-

schule oder eines Berner Gymnasiums 
ebenso wie von den passionierten 
Mitgliedern der Gilde Schweizer Berg-
maler. Sie alle lösten in «ihren» Kabinett- 
Ausstellungen grosses Publikumsinte-
resse aus. Auch junge Künstlerinnen 
und Künstler beschäftigen sich mit den 
Bergen. Sie interessierten sich weniger 
für die Schönheit und die idealisierte 
Naturlandschaft, sondern begaben sich 
auf die Suche nach Brüchen, Irritatio-
nen. Was macht der Mensch mit der 
Landschaft und was macht die Land-
schaft mit dem Menschen? Mehrere 

23. Februar 2018 bis 

1. September 2019 

pour les exposer ici, au Musée. On a 
aussi permis à des élèves de classes 
d’un gymnase bernois et de l’école-club 
Migros de montrer leur manière de 
peindre les montagnes. Et finalement, 
de jeunes artistes ont fait voir le résul-
tat d’une démarche qui dans les mon-
tagnes ne cherche pas que la beauté, 
mais aussi des ruptures et des irrita-
tions. De plus, cinq d’entre ces artistes 
ont décoré de leurs représentations 
alpestres cinq armoires de raccorde-
ment électrique en ville de Berne. 

Arbeiten setzten sich mit den Verände-
rungen in den Bergen auseinander, mit 
den schmelzenden Gletschern, den 
überbauten Grünflächen, den Ritualen 
der Touristinnen und Touristen. Zwölf 
Kunstschaffende zeigten im Kabinett 
Illustrationen, Druckgrafiken, Gemäl-
de. Fünf von ihnen malten ausserdem 
im Rahmen eines Projekts mit dem 
Tiefbauamt der Stadt Bern auch im 
öffentlichen Raum: Mit ganz unter-
schiedlichen Maltechniken gestalteten 
sie Stromkästen auf den Strassen der 
Stadt Bern mit ihren Bergsujets – zu 
sehen noch dieses Jahr etwa in den 
Quartieren Länggasse, Kirchenfeld, 
Mattenhof und Bümpliz – zum Teil 
überlagert von den Spuren urbaner  
Jugendkultur. 
barbara.keller@alpinesmuseum.ch

pour une nature vierge ? Quel est le 
point de rencontre entre le cliché et la 
réalité ? L’exposition met en évidence 
les liens qui relient les motifs choisis  
par les peintres et le rapport historique 
que la population suisse entretient  
avec ses montagnes. Dans la salle 
« Cabinet », une exposition dans 
l’expo sition ouvre sur le temps présent 
et montre des représentations actuelles 
de la montagne. Aperçu des thèmes : 

Montagnes de chiffres  
Les visiteuses et visiteurs peignent 
selon des chiffres

Montagnes scolaires 
Travaux réalisés par la 9e classe BG 
W21c du gymnase de Kirchenfeld

Montagnes de salon  
Peintures alpestres provenant  
des habitations du public

Jeunes montagnes 
Comment les jeunes artistes  
voient les montagnes 

Montagnes de loisirs 
Montagnes des participants  
de l’école-club Migros

Passions alpestres
Œuvres de membres de la Gilde 
Schweizer Bergmaler

Insta-Berge
Des jeunes photographes montrent 
leurs plus beaux posts Instagram en 
grand format analogique

« Bons baisers de … » 
Cartes postales alpestres d’antan  
et d’aujourd’hui

Montagnes graphiques 
Des graphistes animent le « Cabinet »  
au cours d’une performance en live 
(du 4 mai au 9 juin 2019) 

Montagnes enjolivées
Retouches alpestres dans la  
publicité touristique d’antan  
(du 13 juin au 1er septembre 2019) 

SCHÖNE BERGE 
INSTANT

Statt einer Staffelei tragen sie ein 
Stativ zu den höchsten Aussichtspunk-
ten der Schweiz. Ihre Farbpaletten 
mischen sie digital und ihre #mountain-
photography geht um die Welt: Im 
Kabinett «Insta- Berge» zeigten junge 
Bergfotografinnen und Bergfotografen 
ihre besten Instagram-Posts in 
analogem Grossformat. Diese jungen 
Bergfreaks tun professionell, was  
wir alle tun: Berge mehr oder weniger 
schnell fotografieren, die Bilder  
nach Vorliebe bearbeiten und in den 
sozialen Medien teilen. Wie gross  
das Bedürfnis ist, es hierin zur Meister-
schaft zu bringen, zeigte ein Crashkurs 
in digitaler Bildbearbeitung für das 
Eröffnungs-Publikum des Insta-Berge-
Kabinetts. Wegen grosser Nachfrage 
wurde das Format mit dem jungen 
Fotografen und Filmemacher Jon Guler 
wenige Wochen später noch einmal 
wiederholt. Ihre privaten digitalen Bilder 
können alle Besucherinnen und Besucher 
der Ausstellung «Schöne Berge» auf 
eine Bildschirmwand hochladen. Bis 
zum Redaktionsschluss wurden über 
3000 Bilder gezählt. Eine Auswahl davon 
finden Sie hier: www.meinbergbild.ch

SCHÖNE BERGE. 
EINE ANSICHTS-

SACHE
23. Februar 2018 bis  
1. September 2019 

«Schöne Berge. Eine Ansichtssache» 
zeigt 120 Bergbilder aus der Gemälde-
sammlung des Alpinen Museums 
der Schweiz – von Ferdinand Hodlers 
«Aufstieg und Absturz» bis hin zu 
unbekannten Werken und Namen. Wer 
malt hier und warum? Weshalb dieses 
Verlangen nach unberührter Natur? 
Wo trifft das Klischee auf die Realität? 
Die Ausstellung ist ein Streifzug  
durch die Motive der Malenden und die 
populäre Beziehungsgeschichte, die 
Menschen und Berge in der Schweiz 
verbindet. Als Ausstellung in der 
Ausstellung bildet das «Kabinett» ein 
Fenster in die Gegenwart und zeigt 
heutige Bergdarstellungen. Alle Themen 
im Überblick: 

Zahlenberge
Besucherinnen und Besucher  
malen nach Zahlen

Schulberge  
Arbeiten der 9. Klasse BG W21c, 
Gymnasium Kirchenfeld

Wohnzimmerberge  
Berggemälde aus den Stuben  
des Publikums

Junge Berge 
Wie junge Künstlerinnen und  
Künstler die Berge sehen 

Freizeitberge 
Berge von Kursteilnehmenden der 
Migros-Klubschule

Bergpassionen 
Arbeiten der Gilde Schweizer  
Bergmaler

Insta-Berge 
Junge Bergfotografinnen und  
-fotografen zeigen ihre schönsten 
Instagram-Posts in analogem  
Gross format.

«Liebe Grüsse…» 
Bergpostkarten früher und heute

Grafische Berge 
Grafikerinnen und Grafiker gestalten 
das Kabinett in einer Live-Performance 
(4. Mai bis 9. Juni 2019)

Verschönerte Berge  
Bergretuschen in der frühen  
Tourismuswerbung 
(13. Juni bis 1. September 2019)

LA BEAUTÉ DES 
MONTAGNES.  

UNE QUESTION DE 
POINT DE VUE

du 23 février 2018 au  
1er septembre 2019 

« La beauté des montagnes. Une 
question de point de vue » présente 120 
tableaux alpestres choisis dans la 
collection de peintures du Musée Alpin 
Suisse. Cela va du tableau « Ascension 
et chute » de Hodler à des œuvres 
sans renom réalisées par des artistes 
inconnus. Qui les a peintes et pourquoi ? 
Quel est le ressort de cette attirance 

Wer malt heute schöne Berge: zum Beispiel Annick Bosson auf dem Stromkasten am Bierhübelistutz in Bern. Schwarz-Weiss-Umsetzung: Tiefdruck von Patrizio Welti.

Im Kabinett «Junge 
Berge» ausgestellt:  
Gemälde Jeanne 
Godau.

Outdoor-Berg von Jeanne Godau auf dem Stromkasten  
an der Berna-Kirchenfeldstrasse in Bern. 
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« Car il parle de la Montagne. » «Aufgrund seiner Einmaligkeit und dem 

grossen Einsatz seiner Mitarbeiter.» «I love this museum.» « Expos intéressantes, 

sensibilisation à des thématiques actuelles importantes la montagne, bistrot sympa. » «Hier trifft 

Wissenschaft auf Praxis.» «It is an important cultural asset, stimulating debate and education.» « Patrimoine 

suisse. » «Alpen gehören zur Schweiz. Sie sind ein wichtiger Teil unserer nationaler Identität. Das Alpine Museum der Schweiz 

bringt genau diesen Aspekt in die öffentliche Wahrnehmung.» «Great place. Visited last summer from Finland.» « Parce que c’est important. » 

«Ich liebe die Berge!» «Because I love mountains.» « Pour son histoire et son patrimoine. » «Diese Stimme braucht es einfach.» «It is a unique collection 

bringing together alpinism, art and science – a wonderful place to visit and learn.» « Vitrine du CAS en ville! » «Als Stadtbewohner bringt es mich näher zu den 

Bergen, da erfahre ich die Vielfalt und die kulturellen Werte der Alpenregion und werde motiviert, hinzuschauen.» «It is very important for Alpine history, culture and idnetity.» 

«Ich liebe die Berge.» « Le patrimoine alpin est très important. Aussi pour les citadins. » «Ein lebendiger Ort der Begegnung zwischen urbanem und alpinem Lebensraum.» «Because it 

supports transferring knowledge of natural systems to everyone.» « Car ça m’informe. » «Nicht wegzudenkende Institution zum Kontext Berg – Stadt – Berg» « La thématique des Alpes est primordiale 

pour la Suisse. Le maintien du musée alpin est essentiel. » «It is very important to have such a museum in this country.» « Pour son interet instructif. » «Wenn der Berg ruft, gehe ich immer ins Alpine Museum. So 

verstehe ich ihn besser.» «In a country like Switzerland, with its amazing alps and mountains, an Alpine Museum is a must. It is such a nice museum with interesting exhibitions.It just MUST continue to exist, there is no alternative.» 

« Beaucoup d’infos en lien avec nos magnifiques montagnes et paysages. » «Ich erinnere mich an den ersten Besuch mit meiner Gotte, als ich noch ein kleiner Knopf war. Von Beginn an haben mich das Museum und die Berge fasziniert. 

Das ich mich schlussendlich für das Geographiestudium entschieden habe, hat wohl auch mit diesem Besuch zu tun.» «I am a geographer and I think this is our responsibility to take care of such museum.» « A cause de ses belles expos ! »  

«The Alpine Museum is a super place for young and old.» « Vivre la vie des montagnards. » «Ich bin gerne in der Natur, in den Bergen. Die aktuellen Themen im Museum werden spannend und immer wieder mit anderen Sichtweisen gezeigt.» 

«Love the alps.» « Parce qu’il fait des propositions audacieuses et innovantes. » «Ein nationaler Schatz!» «We love the alps!» « Pour les cartes, les reliefs, les objets (skis anciens …) qu’il expose, une collection unique au monde. » «Eines der 

innovativsten Museen weltweit.» «I appreciate the support we got and good cooperation from Swiss Alpine Museum and Slovenian Alpines Museum. I strongly believe on very impressive development the Swiss Alpione Museum made last 

years.» « C’est notre culture. » «Es erinnert uns daran Sorge zu tragen zum Klima, unseren Bergen und Berglandschaften.» «Who could imagine the swiss capital without an Alpine Museum? It has to be a reference for the Alps!» « Parce que 

j’aime les alpes. » «Es ist wichtig das ein Museum dieser ganz speziellen Art weiter bestehen und sich weiterentwickeln kann.» «It is crucial that the story of alpine life is told to both current and future generations of students to better understand 

the cultural, social and political background to questions of sustainability around existing alpine communities.» « Pour ses expositions sur le monde alpin suisse. » «Das Alpine Museum greift viele Themen auf, die mir mit meinem geografischen 

Background am Herzen liegen …» «Important for history and culture, part of the essential life of Switzerland.» « Parsque j’aime la montagne. » «Beat Hächler und sein Team machen eine hervorragende Museumsarbeit und zeigen, dass es in 

Museen nicht um Objekte, sondern um uns Menschen geht. Das Alpine Museum der Schweiz reflektiert auf spannende und intelligente Art und Weise unseren alpinen Lebensraum und regt an, über die Zukunft des Alpenraums nachzudenken.» 

«It brings current issues, history, and mountain passion to the public.» « Indispensable pour faire connaître notre patrimoine alpin » «An einem Regentag bietet das Museum das perfekte Alternativprogramm zum Wandern, Skitouren etc.» «Il 

Museo Alpino è un’importante istituzione che attraverso le sue mostre ed attività riesce a rappresentare e rendere visibile in modo moderno ed accattivante il mondo alpino, le sue problematiche, la sua cultura e le sue comunità nella capitale 

svizzera. Dalla lontana Valposchiavo pieno sostegno a voi!» «Da ich es wichtig finde, dass ein Alpenland wie die Schweiz ein nationales Museum hat, welches sich dieser einzigartigen Natur widmet.» « C’est un des rares musées en Suisse qui 

développe une réflexion innovante en termes de contenus scientifiques et de mise en scène. C’est en outre un musée dynamique, qui a su séduire un public croissant au cours des dernières années. » «Ich liebe die Berge, da ich auf der Rigi 

aufgewachsen bin. Wenn ich in Bern bin, besuche ich dieses interessante Museum fast immer.» «An important communication, education and information point in the Alps – it is essential to have a good network of those centres over whole 

Alpine ridge. I can not imagine that Swiss would be missing!» « La richesse de la connaissance des milieux et de la culture montagnarde. » «Wunderbares Museum mit sehr vielen kreativen Ideen zur heimischen alpinen Umgebung.» «Our history, 

our mountain culture, needs to be preserved for future generations … museums play an important role – learning from the past to ensure the future.» « Alpiniste pratiquant depuis des décennies, et convaincu de l’importance du maintien d’un 

musée-phare dont les expositions et les collections sont uniques en Suisse. » «Museen sind kein Luxus sondern Identifikationsstifter!» «Mi è sempre piaciuto questo museo!» « A la fois pour ses expositions et la richesse de ses collections. J’ai 

pu amener des élèves du MAS ALIS Universités Berne et Lausanne. » «Das Alpine Museum greift gesellschaftlich relevante Themen auf und setzt diese in innovativer Weise um. Es gibt keine vergleichbare Institution, es muss bleiben!» «La storia 

dell’alpinismo, lo sviluppo della cultura alpina, preservare le nostre radici: un compito fondamentale svolto egregiamente dal museo alpino!» « Dans un pays alpin comme la Suisse, il est important de garder un musée alpin digne de ce nom, 

notamment comme mémoire pour les générations futures. » «Das Alpine Museum nimmt sich gesellschaftsrelevanten alpinen Themen in ihrer Vielschichtigkeit an und bewegt sich dadurch gleichermassen in gesellschaftlichen, kulturellen, 

naturwissenschaftlichen und historischen Gefilden.» «Con la nuova sistemazione e gestione avviate alcuni anni fa, il Museo Alpino è diventato, per quanto ho potuto constatare più volte personalmente, una istituzione culturale di livello 

sovranazionale che assume una importanza strategica, identitaria e altamente simbolica in un Paese alpino per eccellenza come il nostro.» «Ein Museum der Leidenschaft.» « Ce musée doit faire partie de notre patrimoine, il est super et permet 

aux non initiés de voir nos activités alpines. » «Wir gehen gerne in die Berge zum Wandern – und im Winter oder an Regentagen ist das Museum eine gute Alternative. Unsere Tochter liebt das Berge-Museum!» «E’un museo diverso dagli altri 

e rappresenta anche le nostre montagne, e quindi anche tutta la Svizzera» « Grande qualité muséographique des expositions. Un point de vue unique et nécessaire sur le monde contemporain qui ne se retrouve dans aucun autre musee en 

Suisse. » «Das Alpine Museum hat eine wunderbare Sammlung historischer Reliefs, sie kann den Besucher für die Umwelt sensibilisieren und Freude an der Bergwelt wecken.» «Amo le montagne e credo che un museo alpino in Svizzera debba 

essere sostenuto.» « Il est superbe ! » «Wegen des Sammlungsgegenstands und der aktuellen Konzeption die besonders auch junge Menschen anspricht.» «I musei mi stano a cuore di principio! Per la loro importanza culturale, didattica e 

scientifica.» « Il est plus qu’utile pour faire connaitre les problématiques, l’histoire etc. lies au milieu de la montagne qui a sinon peu de visibilité. Il devient un endroit de référence pour ces thématiques.Ce musée en particulier arrive a présenter 

le tout avec une approche toujours originale et renouvelée, un sens de l’esthétique et de la scénographie certain. » «Unsere Berge sind mir sehr wichtig. Die Vergangenheit so wie die Zukunft.» «Perché le Alpi sono un ecosistema di importanza 

europea e la loro protezione, qualsiasia sia la forma e tipologia, è un dovere dei suoi abitanti. Inoltre le Alpi sono uno dei simboli preponderanti, sociali, politici, umani per l’identità della Svizzera stessa. Non disporre di un museo ad esse 

espressamente dedicato sarebbe come rinnegare la stessa identità svizzera e rinnegare la loro importanza in quanto ecosistema.» «Das alps diskutiert eminent wichtige Themen auf herausragende Art und Weise.» « C’est un musée très 

intéressant pour les expositions qui sont régulièrement au musée. Nous sommes tous concernés pour l’avenir de notre terre. » «Um die Fragen der Zukunft zu beantworten ist oft ein Blick in die Vergangenheit hilfreich. Hier leistet das Alpine 

Museum einen wichtigen Beitrag.» «Ogni museo è un patrimonio culturale unico. Un’eredità che lasciamo alle generazioni future.» « Parce que j’y découvre des magnifiques images. » «Ein geniales, wichtiges Museum.» «Museo unico che tratta 

e avvicina le Alpi e le montagne del mondo.» « C’est un lieu unique de mémoire et d’innovation pour penser l’adaptation et la transition des socio-écosystèmes alpins. » «Es ist Zeitgeschichte unserer Berge.» «Per conservare la memoria, per i 

giovani e per la ricerca.» « Excellent et dynamique musée primordial pour un pays dont les Alpes représentent env. 60 % du territoire. » «Wegen wertvoller Sammlungen, besonders von Reliefs.» «Unique museum!» « J’aime beaucoup les 

montagnes et le Musée Alpin a des collections uniques sur ce sujet. » «Grossartige Einrichtung, sehr lehrreich und informativ. Sehr gute Publikumsveranstaltungen.» «Il Museo Alpino è una finestra dinamica e aperta sul passato delle Alpi e sul 

suo futuro ricco di sfide: diamogli vita!!» «Das Museum ist sehr innovativ und behandelt ein Thema von (mindestens) nationaler Bedeutung.» « Importance de présenter au public les dernières recherches, de faire réfléchir sur les enjeux des 

milieux alpins et de leur futur. » «Ich bin eine leidenschaftliche Alpinistin.» «I am involved in mountains for my entire life, from very early childhood – as a historian and ethnologist, as a nature conservation expert and as an expert in heritage 

interpretattion. Alps are an important and very special area – culturally, naturally, spiritualy and otherwise. The Alpine Museum in Switzerland is one of the core institutions that together with similar institutions in other alpine countries not only 

preserves and studies this globally important heritage, but aso offers a physical and symbolic space for discussions about alpine future. Each nation should cherish and support local identities, history, traditions, knowledge and skills. It is deadly 

wrong to get rid of all this in the name of financial profit and bare economy. Sustainable future needs cultural and spiritual grounding – or there will be no future.» «Eines der besten Museen im Land.» « Evolution, problèmes actuels et enjeux 

pour le futur du monde alpin, dans le contexte démographique, économique, écologique et des loisirs sont mis à jour et présentés de façon claire et didactique. » «Das engagierte Team des Alpinen Museum öffnet uns nicht nur die Augen für 

die Schönheit unserer Berglandschaft, es lanciert mit fundiert aufbereiteten Themen auch die Diskussion über wirklich zentrale Fragen, die für Natur, Mensch und Mitwelt lebenswichtig sind.» «For love of the mountains, we need to understand 

them even better!» « La suisse grand pays de montagne. Ce musée en est sa mémoire. » «Unsere alpine Geschichte braucht ein Museum!» «Perché è un museo innovativo, con mostre fuori dal comune e progetti interessanti non solo per l’arco 

alpino.» «Gute Darstellung aktueller Diskurse.» « Les expos sont uniques est toujours très captivantes. » «Grossartiges Bilderarchiv.» «The alps have a major impact on our environment and not only in Switzerland … but most of Europe!» « Le 

Musée a fait un magnifique effort pour moderniser sa présentation. Au moment où notre planète est en danger, ce n’est vraiment pas le moment de laisser tomber un outil pédagogique fort utile. » «Es ist eine kulturelle Notwendigkeit. Es ist 

einmalig. Es dokumentiert und regt an. Ich liebe es ganz einfach.» «In an Alpine country, lik
e Switzerland, with such a long history and tradition of mountaineering and mountain life it is necessary, or even obligatory, to have  

a museum that reflects that. Me and my brothers were there for the first time with our Grandparents in the 70’s. I myself have been there a couple of times with my daughter in the 90’s and my son during the last 3–4 years, 

who both enjoyed their visits. To me personally it would feel like a ‹black hole› if there is no Alpine museum in Switzerland.» «Einer der städtischen Orte, wo alpine Vergangenheit und Zukunft in der Gegenwart 

sichtbar werden.» « Le Musée Alpin est important en tant que simple musée ; il rayonne dans toutes les Alpes. Mais bien plus encore, c’est aussi un pôle de débat sur l’avenir des Alpes et les défis 

qui les attendent. Il faut donc le soutenir ! » «Das Museum wird absolut professionell geleitet und gestaltet. Die Vielfalt beeindruckt mich.» « Une grande partie de l’identité Suisse passe 

par ses montagnes, il faut un musée pour les rendre accessibles a tous, ainsi que leur histoire. » «The alps are a central geographic part of and important symbol for 

Switzerland. The history and culture of the country and the defining images in the minds of many people, both within Switzerland outside, are based around 

the alps. The importance of the alps to Switzerland will continue as the effects of climate change are felt there, with the consequences this will 

have for Switzerland and for neighbouring countries in many areas including tourism, agriculture, power generation and water 

supplies. The Alpine Museum is and remains an important venue to present, inform and discuss these issues. As such, 

I strongly believe that the Swiss government should continue their support for the museum.» «Eines der 

spannendsten Museen in Bern. Die Szenographie ist immer unglaublich kreativ und innovativ.» 

« Les expositions sont inventives et stimulantes. La libraire est riche et 

intéressante. Le musée est indispensable comme conservatoire 

des traditions alpines et de leur actualité. » «Kulturelles 

Spiegelbild von nationaler Bedeutung.» 

« Ce sont nos racines, notre 

 mode de vie. »

«Weshalb liegt Ihnen das Alpine Museum der Schweiz  
am Herzen?» fragte das alps während der Rettungsaktion. 
Über 16 000 Menschen unterzeichneten, 7000 davon  
hinterliessen eine Antwort. Hier eine Auswahl davon: 



Noch-Bundesrätin Doris Leuthard begrüsst zur Preisverleihung 
des Youth Alpine Interrail Foto- und Textwettbewerbs. 

Speis und Trank im Restaurant «las alps»:  
Gäste feiern die Eröffnung der Biwak-Ausstellung 
«Baustelle Fortschritt». 

Im «Shelter» auf dem Gornergrat wurden einen Sommer  
lang die wildesten «Matterhorn Stories» erzählt. 

Breite Allianz für das alps: Publikumsstimmen – sichtbar gemacht während 
der Rettungsaktion im Treppenhaus des Alpinen Museums.

Jedes Objekt erzählt seine Geschichte – Schaufeln für die Lawinenrettung in der Ausstellung «Die weisse Gefahr». 

Verpacken, um sichtbar zu sein: Während der  
Sanierung der Kirchenfeldbrücke machten die Museen 
mit rot verhüllten Objekten auf sich aufmerksam. 

Mit dem Publikum für das Publikum: Laien-Kuratorinnen  
und -Kuratoren am Werk. 

«Baustellensound» von Karen Geyer an der gemeinsamen  
Vernissage mit dem Grand Palais. 

Malen nach Zahlen an der Museumsnacht: Die Grossen liebten es fast noch mehr. 

120 Mal horizontal: Berggemälde aus 200 Jahren laden in «Schöne Berge» ein in eine «Overdose of Beauty» (Antoine Jaccoud). 

Malen nach Zahlen in der Ausstellung 
«Schöne Berge»: Die Kleinen liebten es. 

Endlich wieder Grund zum Feiern: Freuden-Vulkan am Fest zur geglückten Rettung des alps.

Und er kam doch: Spontaner Besuch von Bergsteigerlegende 
Reinhold Messner bei Beat Hächler.

Gewollt etwas makaber: Zur «Schwarzen Stunde» 
zeigte das Alpine Museum Röntgenbilder von Ski-
unfällen aus der Sammlung von Lois Hechenblaikner. 
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MIT EINEM 
BERGFÜHRER 

AUF TOUR
Besonderen Anklang bei 
Schulklassen und Fach-

gruppen findet das 
gemeinsame Angebot mit 

dem Schweizer Alpen-Club 
(SAC), die Ausstellung  
«Die weisse Gefahr» 

gemeinsam mit einem 
Bergführer zu besuchen.  

Er gibt Einblick in den 
Umgang mit Risiko als Profi 
in den Bergen. Im Gespräch 

setzt sich die Gruppe  
mit der eigenen Risiko-

bereitschaft auseinander. 
Die Zündung eines 

Lawinen airbags und das 
gemeinsame Studium  

des aktuellen Lawinen-
bulletins in der Ausstellung 

sind eine Trockenübung  
für den Ernstfall.Lawinen gehören seit jeher und bis 

heute zum Leben in den Bergen. Die 
Beziehung der Menschen zu ihnen ist 
geprägt von Faszination und Furcht. 
Aus sicherer Distanz betrachtet ist eine 
Lawine ein spektakuläres Naturereig-
nis, ein weicher Fluss, dessen Schön-
heit, Geschwindigkeit und Masse uns 
berühren. Doch kommt sie Menschen, 
Tieren oder Gebäuden nahe, wird sie 
zur unberechenbaren Gewalt. Der 
Winter 2018/19 hat die Aktualität des 
Themas mehrmals vor Augen geführt 
und zu lebhaften Diskussionen in der 
Ausstellung geführt. Das Interesse und 
die Betroffenheit sind gross bei Lawi-
nenereignissen. Denn auch wenn in 
den letzten Jahren viel zur Entstehung 
und Entwicklung von Lawinen ge-
forscht wurde, so bleiben sie doch ein 
komplexes und geheimnisvolles Natur-
phänomen. 

Lawinen sind schön und schrecklich. Wie Menschen über die Jahrhunderte lernten,  
mit Lawinen zu leben, ist eine Kulturleistung, die neu auch die Unesco als Kulturerbe 
anerkennt. Ein Netzwerkprojekt mit Lawinenfachleuten und Museen im Berggebiet.

B i w a k # 2 3  D i e  W e i s s e  G e f a h r

VERBAUUNGEN AUF REISEN
Einige Tage nach der Eröffnung wurde 
der Umgang mit Lawinen auf die 
Unesco- Liste des immateriellen Kultur-
erbes der Menschheit aufgenommen. 
Denn in den steilen Alpentälern hat 
sich über die Jahrhunderte grosses 
Wissen über den Schutz vor Lawinen 
entwickelt. Dieses zeigt sich beispiels-
weise in der Planung der Dorfstruktur, 
den grossen Verbauungen in Anriss-
hängen wie auch im Erfahrungswissen 
zur Einschätzung des Risikos durch 

Fachleute und Wintersportlerinnen 
und -sportler. Die Ausstellung zoomt 
auf die unterschiedlichen Facetten des 
Umgangs mit Lawinen in der Schweiz. 
So ist den sieben Themen Verbauung, 
Raumplanung, Forschung, Einschät-
zung des Risikos, Erinnerung, Erzäh-
lung und Rettung in der Ausstellung 
ein stilisiertes Verbauungselement ge-
widmet. Diese Elemente sind weniger 
beständig als sie aussehen: Nach Aus-
stellungsende am 21. April 2019 wer-
den sie auseinandergeschraubt und auf 
Palette verpackt. Sie reisen zuerst nach 
Genf an eine UNO-Konferenz zu Na-
turgefahren und Klimawandel, im Juni 
2019 nach Ilanz ins Museum Regiunal 
Surselva und im November 2019 in die 
Villa Patumbah nach Zürich. Weitere 
Ausstellungsstationen mit regionalen 

 Zwischen Furcht  
und Faszination

24. November 2018  

bis 21. April 2019

Lawinenverbauungen bei Zermatt, Schweifinen, 1956/57 aus der Fotosammlung Hans Frutiger, Alpines Museum der Schweiz.

Anpassungen und Bezügen sind in 
Planung. Zum Ausstellungsthema hat 
das Bundesamt für Kultur in Zusam-
menarbeit mit Imaginary Wanderings 
Press die Publikation «Umgang mit La-
winengefahr als immaterielles Kultur-
erbe» herausgegeben.  
barbara.keller@alpinesmuseum.ch

ENTRE TERREUR ET  
FASCINATION
Dans la salle Biwak, le Musée Alpin 
Suisse a consacré une exposition à la 
gestion des avalanches. Elle a été réa-
lisée en collaboration avec de nom-

breuses personnes actives dans les 
domaines des sports d’hiver et de la 
protection contre les avalanches, et en 
coopération avec des musées de l’es-
pace alpin. L’homme entretient avec 
les avalanches des rapports empreints 
de terreur et de fascination. L’hiver 
2018/19 a mis sous les yeux à plusieurs 
reprises le thème des avalanches, et 
suscité de vives discussions dans l’ex-
position. Celle-ci fait le point sur les 
thèmes des ouvrages protecteurs, de 
l’aménagement du territoire, de la re-
cherche, de l’évaluation des risques, du 
souvenir, du récit et du sauvetage. Elle 
sera présentée par la suite à divers en-
droits, p. ex. à Genève, Zürich et Ilanz.

Tschirren lassen einen Fortschritts-
geist spürbar werden, der den Spätge-
borenen abhanden gekommen ist. Die 
Ausstellung «Baustelle Fortschritt», 
kuratiert von Jürg Spichiger und 
Etienne Wismer, initiiert und realisiert 
vom Förderverein Emil Zbinden, zeigte 
erstmals die faszinierende Baustelle 
vom Grimsel-Oberaar. Zur Ausstellung 
erschien eine Publikation.  
beat.haechler@alpinesmuseum.ch

LE BÉTON, LA ROCHE  
ET L’HOMME
La belle nature, nous la rêvons dépour-
vue de technique. Il est difficile de 
concevoir que la technique puisse être 
culturelle, à l’exemple d’une Citroën 
DS. Le groupe d’artistes autour du xy-
lograveur, dessinateur et peintre Emil 
Zbinden voyait les choses autrement. 
Ce dernier et ses amis Eugen Jordi et 
Rudolf Mumprecht ont passé plusieurs 
semaines sur le grand chantier alpin de 
Grimsel-Oberaar dans les années 1950 
à 1953. Ils ont dessiné et peint des silos 
à béton, des grues de chantier, des 
poids lourds, des ouvriers (mais guère 
d’ouvrières, il n’y en avait pas), et tou-
jours la paroi, le mur de barrage, qui 
progressait vers le ciel en segments de 
béton et de fers d’armature.

Der Stachel sitzt noch immer tief. 
Heute mehr denn je. Schöne Natur 
denken wir uns im Zeitalter smarter 
Technologie am liebsten technikfrei 
oder zumindest so, dass Technik nicht 
sichtbar sein soll. Technik als Kultur 
zu verstehen, wie die Pyramiden von 
Gizeh oder ein Citroën DS und darin 
die menschengeschaffene Schönheit 
zu entdecken, fällt schwer. Die Künst-
lergruppe um den Holzschnittkünstler, 
Zeichner und Maler Emil Zbinden sah 
dies anders. Zbinden und seine Künst-
lerfreunde Eugen Jordi und Rudolf 
Mumprecht weilten in den Jahren 
1950 bis 1953 mehrere Wochen auf 
der alpinen Grossbaustelle der Stau-
mauer Grimsel-Oberaar und zeichne-
ten und malten Betonsilos, Lastenkrä-
ne, Schwerlastwagen, Arbeiter (kaum 
Arbeiterinnen, weil es sie nicht gab), 
und immer wieder die Wand, die Stau-
mauer, die in Segmenten aus Beton 
und Armierungseisen in den Himmel 
wuchs.

Die Bilder, Skizzen und Holzschnit-
te, aber auch die dokumentarischen 
Fotoarbeiten von Heinz Bysäth, Anita 
Niesz, Jakob Tuggener und Hans 

Schöne Berge sehen anders aus. Doch die grossen 
Staumauern, die in Schweizer Alpentälern in den 
1950er und 1960er Jahren hochgezogen wurden, 
sind selber Berge. Berge der Technik. Von Menschen 
gebaut und von wenigen Künstlern wie Emil  
Zbinden gemalt. 

Beton, Stein  
und Menschen

B i w a k # 2 1  B a u s t e l l e  F o r t s c h r i t t

Emil Zbinden, Staumauer Oberaar, 1953. Bild: Nachlass Emil Zbinden, Privatbesitz.

15. März bis  

19. August 2018

Die Schweiz lebt: Asociación Guillermo Tell in Esperanza, Argentinien. 

7. September bis  

28. Oktober 2018
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Trabajar muy mucho
Was macht die Schweiz zur Schweiz? 32 Schülerinnen und 
Schüler im Alter von 18 Jahren machten sich auf die Suche 
nach Antworten in der argentinischen Kleinstadt Esperanza. 

B i w a k # 2 2  S u i z a  e x i s t e

«Sauber», «effizient», «erfolgreich». 
Aber auch: «sehr viel arbeiten», 
«durchgeplant», «kalt». Die gesammel-
ten Antworten auf die Frage der Jugend-
lichen nach dem Wesen der Schweiz 
zeichnen ein Profil, das Schweizerin-
nen und Schweizern schmeichelt und 
sie zugleich erschreckt. Sind wir so? 
Werden wir so gesehen? Und wer ist 
wir? Die Jugendlichen, die die Fragen 
stellten – alles Schülerinnen und Schü-
ler des Colegio San José in Esperanza, 
einer Kleinstadt in der Provinz Santa 
Fe, Argentinien –, sind teilweise selber 
Nachfahrinnen von Schweizer Ein-
wanderern; Esperanza wurde Mitte des 
19. Jahrhunderts von europäischen, 
insbesondere Schweizer Einwanderern 
gegründet. Die Jugendlichen machten 

sich ein Semester lang auf Spuren-
suche. Sie filmten, fotografierten und 
verfassten Texte. Daraus entstand das 
charmante Porträt einer globalisierten 
Heimat, die Raclettefolklore, argentini-
schen Ländler, Miss Wallis-Wahlen und 
alpenländische Biergartenkultur kühn 
fusioniert. Im August 2019 wird die 
Klasse die Schweiz bereisen.  
beat.haechler@alpinesmuseum.ch 

TRABAJAR MUY MUCHO
Qu’est-ce qui fait d’une Suisse la 
Suisse ? 32 élèves du Colegio San José 
d’Esperanza (Argentine) ont cherché 
une réponse à cette question durant un 
semestre, dans leur ville fondée par des 
Suisses voici 170 ans. Ces élèves ont 
filmé, photographié, rédigé des textes. 
Il en est résulté le charmant portrait 
d’une patrie globalisée, un mélange au-
dacieux de folklore de la raclette, de 
ländler argentins, d’élections de miss 
Wallis dans une culture de brasserie 
alpestre. La classe voyagera en Suisse 
en août 2019.
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Gipfelgeschichten  
und Reiseträume

V E R N E T Z T  U N D  U N T E R W E G S

Bikini, Wolf, touristische Reklamekunst, nachhaltige Architektur: 
Gleich vier Ausstellungen wurden im Jahr 2018 auf Wanderschaft 
geschickt. Eine fünfte wurde auf ihren Präsentationsort massge-
schneidert: Die Popup-Ausstellung «Matterhorn Stories» auf dem 
Gornergrat in Zermatt widmete sich dem grössten aller Bücherberge.

Matterhorn Stories. Eine Ausstellung über den grössten Bücher-Berg. 
11. Juli bis 28. Oktober 2018, Gornergrat Shelter, Zermatt.

BIWAK- 
PRODUKTIONEN 

AUF TOURNEE 

Bikini in den Bergen
–  Bergfahrt Festival Bergün, 

1. bis 3. Juni 2018
Ein Pop-Up der Biwak-Ausstellung  
aus dem Jahr 2015 reiste in die Berge, 
gezeigt wurden 48 Lichtbilder von 
Hotelbädern aus der zweiten Hälfte 
des 20. Jahrhunderts.

Der Wolf ist da. 
Eine Menschenausstellung
–  Mediathek Wallis, Brig 

5. April bis 30. Mai 2018
–  Natur-Museum Luzern 

30. Juni 2018 bis 28. April 2019
Die Wolf-Ausstellung wanderte von 
Brig nach Luzern. Sie suchte mit 
Begleitveranstaltungen den lokalen 
Bezug und die aktuelle Debatte. 

Constructive Alps 2017. Nachhaltiges 
Sanieren und Bauen in den Alpen 
–  Val Camonica (IT), Salzburg (AT), 

Lugano, Chur, Ljubliana (SI),  
Vaduz (LI), Immenstadt (DE),  
Mojstrana (SI), Lovere (IT), Tolmin (SI), 
Curaglia, Slovenj Gradec (SI),  
Bled (SI), Dravit Dravograd (SI), 
Brand (AT), Nova Gorica (SI),  
Airolo, Maribor (SI), Domodossola (IT), 
Teufen, Belluno (IT), Ingolstadt (DE), 
Solcava (SI), Genf, Garmisch-Parten-
kirchen (DE) 

Mit dem Architekturpreis «Constructive 
Alps» prämieren das Bundesamt für 
Raumentwicklung der Schweiz und 
das Amt für Umwelt des Fürstentums 
Liechtenstein alle zwei Jahre nachhal-
tige Sanierungen und Neubauten im 
Alpenraum. Nach der Erstpräsentation 
in Bern ging die Ausstellung im In- und 
Ausland auf Wanderschaft. 

Reklamekunst und Reiseträume. Anton 
Reckziegel zurück in der Gegenwart
–  Schloss Spiez 

30. März bis 3. Juni 2018
Die Werke des Malers und Lithografen 
Anton Reckziegel wurden dort gezeigt, 
wo Reiseträume fabriziert werden:  
An den Gestaden des Thunersees, im 
Schloss Spiez. 

AUSBLICK 2019:  
«MATTERHORN  

LADIES» AUF DEM  
GORNERGRAT

1871, sechs Jahre nach der Erst-
besteigung, steht die 34-jährige Lucy 
Walker als erste Frau auf dem Gipfel 
des Matterhorns. Weitere Pionierinnen 
folgen ihr. Die Ausstellung zeigt,  
wer diese Frauen waren und was sie 
antrieb. Ein steiler Einstieg nicht  
nur für Theatergäste der Zermatter 
Freilichtspiele «Matterhorn: No Ladies, 
please», die vom 11. Juli bis  
1. September 2019 auf dem Riffelberg 
stattfinden. 

PERSPECTIVE 
2019 : MATTER-
HORN LADIES 

DANS LE GORNER-
GRAT SHELTER 

En 1871, six ans après la conquête 
victorieuse du Cervin, une première 
femme en atteint le sommet : Lucy 
Walker, âgée alors de 34 ans. D’autres 
pionnières y parviendront dans les 
années suivantes. L’exposition montre 
qui étaient ces femmes et ce qui les 
motivait. Un accès vertigineux, par 
seulement pour les spectateurs des 
représentations théâtrales de plein air 
« Matterhorn : No Ladies, please »  
qui se dérouleront du 11 juillet au 1er 
septembre 2019 sur le Riffelberg. 

Das Matterhorn ist seit dem Bergdrama 
von 1865, bei dem vier der sieben Erst-
besteiger den Tod fanden, weltberühmt 
– und literarisch höchst beliebt: Zum 
Matterhorn erschienen Bergsteigerro-
mane, Liebesgeschichten, Krimis, Co-
mics und Theaterstücke, übersetzt in 
viele Sprachen und verkauft in aller 
Welt. Grund genug, dem Mikrogenre 
der Matterhorn-Literatur eine eigene 
Ausstellung zu widmen. Im Gorner-
grat-Shelter zwischen Bahnstation und 
Kulmhotel warteten 30 Matterhorn- 
Bücher aus den letzten 100 Jahren auf 

das internationale Publikum. Begleitet 
wurden sie von kurzen Zitaten, die ei-
nen Einblick in die Geschichten geben, 
die dieser Berg schrieb. Das Spektrum 
reichte vom Pathos («Ein stumpfer Rie-
senkeil, der in die Unendlichkeit ragt») 
bis zur Ernüchterung: «Neuer Tag, 
neue Suche nach dem Matterhorn. Ich 
stehe auf meinem Hotelbalkon und 
sehe nichts, nur Wolken.»

Am Ende der Ausstellung hatten 
die Besucherinnen und Besucher die 
Möglichkeit, sich selbst als Berg- 
Literaten zu versuchen und eine kurze 
Matterhorn-Geschichte zu verfassen. 
Als Hauptpreis winkte eine Übernach-
tung im 3100 Kulmhotel Gornergrat. 

Bis Ende Jahr sind über 100 Geschich-
ten im Alpinen Museum eingegangen. 
Am Ende machte eine Romanze das 
Rennen und liess sämtliche Räuberge-
schichten und Gipfeldramen hinter 
sich zurück. Nach «Matterhorn Fami-
ly» (2015) und «Matterhorn Mania» 
(2017) war «Matterhorn Stories» be-
reits die dritte Kooperation mit der 
Gornergrat Bahn und der Burger-
gemeinde Zermatt. 
michael.faessler@alpinesmuseum.ch

MATTERHORN STORIES
Pas moins de quatre expositions du 
Musée Alpin Suisse sont devenues iti-
nérantes en 2018. Une cinquième a 
été adaptée au caractère de son lieu 
de présentation : l’exposition pop-up 
« Matterhorn Stories », sur le Gorner-
grat à Zermatt, avait pour thème la lit-
térature consacrée au Cervin et pré-
sentait 30 ouvrages édités au cours du 
dernier siècle. Cela va du récit drama-
tique de la première ascension victo-
rieuse aux romans kitsch actuels. À la 
fin de l’exposition, un concours a per-
mis aux visiteuses et visiteurs de l’expo-
sition de s’essayer au rôle d’écrivain ou 
d’écrivaine alpestre.
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H O T E L  —  B A R  —  K U L T U R  —  M ü R R E n

Wasserfestival Mürren
6. – 15. September 2019

Workshops, Vorträge, Ausstellungen, Konzerte, Wanderungen und mehr.
Informationen und Anmeldung: reginamuerren.ch



Publikumsstimmen 

SCHÖNE BERGE. 
EINE ANSICHTSSACHE

«I’m a homesick canadian … visiting 
your museum today makes me 
homesick for our own mountains …
but here, I feel like I am home !»

«Ich fand es sehr spannend. Bei mir 
kam ein ganz schönes Gefühl hoch, 
das ich auch in den Bergen habe …»

« De belles idées de médiation (en 
particulier la projection Hodler) … »

«Neben den wunderschönen Bildern 
fand ich die Kommentare und Anima-
tionen ausgezeichnet und sinnreich.»

«Unglaublich tolle Bergbilder. 
Kraftspender!»

«Gut gemachte Ausstellung  
zwischen Biedermeier und Digital.»

«Tolle Geschichten für Kinder»

« Je reviendrai ! »

«Soy corredora de montaña, es mi 
pasión, he experimentado tantas 
cosas al correr por las Montañas.  
Soy privilegiada por tener las gonas 
de vivir esta aventura. Atrévete a 
descubrir!»

Medienstimmen

SCHÖNE BERGE.
EINE ANSICHTSSACHE

«Für die neue Hauptausstellung  
hat das Alpine Museum seine  
Juwelen aus dem Keller geholt.»
20minuten online

«Mit jedem weiteren Bild in der 
Ausstellung wird dem Besucher 
bewusst, wie viele Facetten und 
Gesichter Berge haben. Sie können 
Freiheit und Weite, Romantik und 
Stille, aber auch Tod und Verderben 
bedeuten und tragen sowohl für 
Künstler als auch für den Betrachter 
die unterschiedlichsten Assoziatio-
nen mit sich.»
Bern Liebi

«Der Gipfel für Bergliebhaber»
Basler Zeitung

«Die moderne Liebe zu den  
Alpen lässt sich ohne diese Bilder  
gar nicht denken.»
Prof. Bernhard Tschofen,  

Kulturwissenschaftler, zitiert im Bund

«[…]  
Mit dem Publikum, das sich hier  
auf einer Art Karussell dreht, betrach-
tet Jaccoud in seinem behutsamen  
und hintersinnigen Text erst die 
Gemälde und dann deren Gegen-
stand, die Berge. Er stellt die Frage, 
womit die es eigentlich verdient haben, 
angeschaut zu werden.
Der Bund

«Es gefällt, dass in der Ausstellung 
Schöne Berge – eine Ansichtssache 
derart viele Bergbilder gezeigt werden, 
wie es eigentlich nicht erlaubt wäre. 
Das Alpine Museum will bewusst 
keine Kunstausstellung machen, wenn 
es aus seiner Sammlung von rund  
450 Gemälden in dichtester Hängung 
rund 120 ausgewählte Beispiele 
präsentiert.
[…]
Das ist keine trockene, sondern  
eine höchst sorgfältig inszenierte,  
witzige und geradezu atmosphärische 
Ausstellung.» 
Die Alpen

BIWAK#21
BAUSTELLE FORTSCHRITT

«1950 stiegen drei Berner Künstler 
zur Grimsel auf, um den Bau der 
Staumauer Oberaar zu begleiten. 
Einer war Emil Zbinden. Ihm  
widmet das Alpine Museum eine  
kleine Ausstellung, die grosse Fragen 
aufbringt. Etwa jene nach der 
ver lorenen Freude am Fortschritt.»
Der Bund 

BIWAK#22
SUIZA EXISTE

«Was ist eine schweizerische Identi-
tät? Die Frage wird gerade wieder 
einmal heiss diskutiert. Im Zuge  
der Doppeladler-Debatte wird auch 
verhandelt, ob ein Herz für zwei 
Länder schlagen darf oder nicht.  
Das sei der ideale Moment für die 
Ausstellung «Suiza existe – Eine 
Spurensuche in Esperanza, Argen-
tinien», findet Beat Hächler, Direktor 
Alpines Museum der Schweiz.»
Zitiert in der Berner Zeitung 

«Die Ausstellung ‹Suiza existe› –  
‹Die Schweiz existiert›, im Alpinen 
Museum behandelt Schweizer 
Migration in der Umkehrung.»
Berner Kulturagenda 

«Grandios,  
wunderschön, man 
sieht und schmeckt 

die Berge. Sie  
leben einfach.»

Besucherin «Schöne Berge»

«Früher sammelte das  
Alpine Museum Bergmalerei. 

Heute hat es zu diesen  
Bildern ein etwas gebrochenes 

Verhältnis. Zum Glück zeigt  
es sie trotzdem – in einer 

Schau voller Gemälde, die von 
Kunst nichts wissen will.»

Der Bund

«In der Schweiz wird immer wieder 
über die Migration diskutiert. Es gab 
aber eine Zeit, in der viele Schweizer 
auswanderten. Wie sie damit umge-
gangen sind, so fern von der Heimat 
zu sein, und wie es ihnen ergangen 
ist, zeigt das Beispiel Esperanza (das 
in der Ausstellung behandelt wird, 
Anm. d. R.)»
Sonntag 

BIWAK#23
WEISSE GEFAHR

« Le péril blanc » est une exposition 
consacrée à la gestion des catas-
trophes naturelles à la montagne. Le 
choix du thème semble audacieux, 
presque déplacé. Et, en y réfléchissant 
bien, pourquoi pas une exposition  
sur la protection contre les ava-
lanches ? La manifestation, intitulée 
‹Le péril blanc›, se tient actuellement 
au Musée alpin à Berne. »
20minutes, Lausanne

RETTUNGSAKTION

«Mit einer Rettungsaktion wurden 
Öffentlichkeit und Entscheidungsträ-
ger mobilisiert. Über 16 000 Personen 
aus allen Landesteilen unterzeichneten 
eine Petition zugunsten des Alpinen 
Museums. Auch aus dem europäischen 
Alpenraum kam Unterstützung.» 
Der Bund

«Beat Hächler, dem Direktor des 
Alpinen Museums in Bern, ist  
am Donnerstag Morgen ein Stein 
vom Herzen gefallen. ‹Wir sind 
extrem erleichtert, dass der National-
rat so deutlich einer Auf stockung 
unseres Budgets und dadurch der 
Rettung unseres Museums zugestimmt 
hat›, freut er sich.»
Berner Zeitung

«‹Ein Netzwerk ist ein thematisches 
Kompetenzzentrum, das gesamt-
schweizerisch tätig ist und national 
wie auch international gut vernetzt  
ist. Es erbringt für andere Institutionen 
Expertiseleistungen zu relevanten  
Fragen des Kulturerbes›, erklärt 
Benno Widmer vom BAK. Mit der 
Einteilung in die neue Kategorie 
anerkenne man, dass das Alpine 
Museum künftig die Aufgaben eines 
Netzwerks wahrnehmen wolle.»
Berner Zeitung 

« […] Le célèbre physicien climatique 
Thomas Stocker estime par exemple 
que «le Musée alpin réussit à provo-
quer un engouement et à engendrer 
une compréhension différente et plus 
complète du sujet».
Die Alpen 

«Il cussegl federal na vul betg integrar 
il museum alpin a Berna en la retscha 
dals museums da la confederaziun. 
Quai scriva el en sia resposta da l’emna 
passada sin l’interpellaziun da Stefan 
Engler. Lez ha reclamà ch’ins ha 
scursanì ils daners per il museum.»
La Quotidiana

UND AUSSERDEM

«In einer brillant formulierten Replik 
erklärte Beat Hächler, Direktor des 
Alpinen Museums, warum das Museum 
mitten in Bern richtig angesiedelt sei: 
weil die interessanten Bergthemen viel 
mit der Beziehung von Städterinnen 
und Städtern zu den Bergen zu tun 
hätten. […] Gestern tauchte Messner 
unangemeldet im Museum auf. Hächler 
führte ihn durch die Ausstellung, 
trank Kaffee mit ihm.
Berner Zeitung über die Causa «Messner»

« Il n’est donc pas surprenant 
que des personnalités  

extérieures à la politique  
s’expriment également  

en faveur du musée, par 
exemple dans les domaines 

du tourisme, de la  
culture ou des sciences. »

Die Alpen

Echo
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In der Ausstellung «Schöne Berge. Eine Ansichtssache» zeigt das Alpine Museum der Schweiz 
120 Berggemälde aus den letzten 200 Jahren – eine pure Überdosis an Schönheit. «Schönheit» 
ist in der Kunst bestenfalls ein verdächtiger Begriff. Gerade der Konsens hierüber reizte den 
Kunstwissenschafter, Journalisten und Musiker Jörg Scheller, genauer hinzuschauen: Für eine 
Veranstaltungsreihe des Alpinen Museums der Schweiz mit dem Kunstmuseum und der Kunst-
halle Bern spürte er gemeinsam mit dem Publikum den Gründen nach, weshalb Schönheit  
heute nichts Schönes mehr ist. 

Die Kraft der  
Bejahung

Als ich im vergangenen Jahr die Anfrage des Alpinen Museums 
Bern erhielt, drei Führungen in drei Berner Kulturinstitutionen 
zum Thema «Schönheit» zu übernehmen, musste ich nicht lan-
ge überlegen. Ich sagte sofort zu. Doch die Gründe für meine 
Zusage sind weitaus weniger schöngeistig, als man vielleicht 
vermuten könnte. Schönheit interessiert mich nicht, weil sie 
schön ist, sondern weil Schönheit heute nichts Schönes mehr 
ist. War sie im 18. Jahrhundert, unter den Vorzeichen eines au-
tonom sich wähnenden Kunstverständnisses, noch die ästheti-
sche Kategorie des euphorischen Bürgertums schlechthin, so 
erregt sie im Kunstbetrieb der Gegenwart gelinde gesagt Miss-
trauen.

IDEALBILDER STATT IRRITATION
Schönheit – das klingt nach Biederkeit und Langeweile, im 
schlimmsten Fall nach der Kunstpolitik autoritärer und totali-
tärer Staaten, die ihre Untertanen mit Kunst-Opium gefügig 
machen. Unter Nationalsozialisten wie auch Kommunisten 
war Schönheit vereinnahmt worden. Die Kunst- und Kulturpo-
litik der Totalitären zielte schlussendlich darauf ab, Idealbilder 
zu verbreiten, statt mit Sperrigem, Widerständigem, Experi-
mentellem oder gar Hässlichem für Irritation 
zu sorgen. Kunst sollte nachgeeifert werden, 
Kunst war Volkserziehung – Erziehung zum 
Guten, Wahren und Schönen. So schrieb der 
Kunsthistoriker Hans Sedlmayr in seinem 
internationalen Bestseller Verlust der Mitte 
(1948) über den Surrealismus, stellvertretend 
für alle Avantgarden: «Die Masken hat der 
Surrealismus abgeworfen: Offen und scham-
los schmäht er Gott und den Menschen, die 
Toten und die Lebenden, die Schönheit und 
die Sittlichkeit, die Struktur und die Gestal-
tung, die Vernunft und die Kunst […] Offen 
bekennt er sich zur Allmacht der Lust, zur 
Revolte in Permanenz, zum ‹monstre› und 
zum Skandal.» Als Gegenrezept empfahl Sedlmayr: «Inner-
halb der neuen Zustände das ewige Bild des Menschen festzu-
halten, wiederherzustellen.» Das «ewige Bild» war für ihn der 
Mensch als Ebenbild Gottes – mithin ein Bild, das schöner 
nicht sein könnte. Die Kunst der Moderne hingegen – gottlose 
Kunst des Hässlichen! In den Augen Sedlmayrs vermochte sie 
dem Elend der Existenz nichts entgegen zu setzen. Sie vollzog 
es nur nach.

Mich reizen in Misskredit geratene Begriffe und Phänome-
ne. Immer dann, wenn sich in einem bestimmten Bereich ein 
Konsens eingestellt hat, dass dieses oder jenes gar nicht mehr 
gehe, dass es ein No-Go darstelle und ein für allemal erledigt 

sei, lohnt es sich, noch einmal genauer hinzuschauen. Ist 
Schönheit wirklich reaktionär per se? Solche Fragen diskutier-
ten wir auf unseren Rundgängen durch die Ausstellungen 
«Schöne Berge» (Alpines Museum), «Independence» von 
Tobias Kaspar (Kunsthalle) und «Ferdinand Hodler: Parallelis-
mus» (Kunstmuseum) mit dem Publikum.

«SCHÖNE BERGE» ODER «WARZEN DER NATUR?
Im Alpinen Museum setzten wir uns mit der Unbedarftheit der 
in einer All-Over-Hängung präsentierten Bergdarstellungen 
auseinander. Für mich, der ich mich primär mit Gegenwarts-
kunst zwischen Trash und Sophistication beschäftige, war die-
se Ausstellung eine heitere Differenzerfahrung. Aus den Ge-
mälden sprach tatsächlich nur eines: ein Ausdruck des 
Gefallens an Berglandschaften. Kein Bruch. Kein Zweifel. Als 
Leitästhetik eines politischen Systems wäre das problematisch. 

Als jene Marginalie indes, die diese Form der Malerei heute im 
Ausstellungswesen darstellt, zeugt sie von etwas, was der sich 
selbst als kritisch-avanciert verstehenden Gegenwartskunst 
mitunter fehlt: die Kraft der Bejahung. Im Dialog mit den Be-
sucherinnen und Besuchern stiessen wir zudem auf einen eher 
amüsanten Aspekt dieser Bergmalerei: Den modernistischen 
Stil, in welchem die heute «einfach nur schön» wirkenden Ge-
mälde überwiegend verfertigt worden sind, stuften kulturkon-
servative Beobachterinnen und Beobachter des 19. Jahrhun-
derts als hässlich ein. Und über die vermeintlich «schönen» 
Berge schrieb der anglikanische Bischof Godfrey Goodman im 
Jahre 1616, sie seien «die Warzen der Natur.»

SCHÖNHEIT, WO MAN SIE NICHT VERMUTET
Auch Ferdinand Hodlers Gemälde, über die wir in der Ausstel-
lung «Parallelismus» diskutierten, machten es uns nicht leicht. 
Zwar bezog sich Hodler in seinen kunsttheoretischen Verlaut-
barungen auf durchaus konventionelle Charakteristika des 
Schönen, etwa auf Symmetrie, Einheit in der Vielfalt und Ewig-
keit im Zeitgebundenen. Dennoch eckte er mit seiner Kunst 
wie auch mit seinem provokanten Gebaren bei den Zeitgenos-
sen an. Viele seiner Werke wurden als «hässlich» eingestuft – 
vornehmlich, weil sie als zu realistisch galten und dem Publi-
kum ein schönes Ideal vorzuenthalten schienen, an welchem 
man sich aufrichten konnte. Bei Hodler artikuliert sich ein 
Verständnis von Schönheit, das sich nicht mit dem «Angeneh-
men» der Wahrnehmung deckt, wie die idealistische Ästhetik 
des 18. Jahrhunderts postulierte. Damit war er wegweisend für 
die späteren Avantgarden. Diese entdeckten paradoxe, kon-
traintuitive Formen des Schönen im Abseitigen, Flüchtigen, 
Widerspenstigen, Obskuren. Mitnichten ging es ihnen nur um 
den Nachvollzug des «Hässlichen», wie Sedlmayr meinte. Vie-
len war es darum zu tun, Schönheit dort zu finden, wo man sie 
nicht vermutet. Von Fernand Léger stammt das bezeichnende 

Zitat: «Das Schöne lässt sich nicht ka-
talogisieren, hierarchisieren. Das Schö-
ne ist überall, in der Anordnung einer 
Reihe von Töpfen vor einer weißen 
Wand ebenso wie im Museum.» 

In Tobias Kaspars Ausstellung «In-
dependence» konnten wir die aktuel-
len Auswirkungen dieses Wandels be-
obachten. Seine Installation aus alten 
und neuen Arbeiten in der Kunsthalle 
spielte, unter anderem, mit den ver-
schiedenen, unablässig variierenden 
Bedeutungen von «Schönheit», wie sie 
die Moderne hervorgebracht hat – mit 
dem Niedlichen in Form von Teddybä-

ren, mit der Beauty-Industrie in Form von in Porzellan gegos-
senen Kosmetikprodukten, mit der Modebranche in Form von 
vergrösserten Motiven aus der Japan-Kollektion eines St. Gal-
ler Textilunternehmens. Allein, die Teddys waren in einem be-
drohlich wirkenden Ornament der Masse arrangiert und eine 
Beauty-Creme wurde in einer Videoarbeit solange aufgetragen, 
bis die Protagonistin einen Hautausschlag bekam. Kaspar 
schien andeuten zu wollen: Was Schönheit ist, wird nicht zu-
letzt verhandelt, ist eine Frage von Mass und Kontext, ist auch 
eine Frage von Position und Perspektive. Schönheit liegt zwar 
im Auge des Betrachters. Doch das Auge des Betrachters liegt 
in der Welt.

Jörg Scheller

ist Kunstwissenschaftler, Journalist, Musiker und Teilzeit-Bodybuilder. Er leitet den 
Bereich Theorie im Bachelor Kunst & Medien an der Zürcher Hochschule der  

Künste und ist Gastdozent an der Kunsthochschule Poznan. Nebenbei ist er Sänger und 
Bassist des Metal-Duos Malmzeit, Contributing Editor des frieze magazine, London, 

sowie Autor u. a. für NZZ, DIE ZEIT, Frankfurter Allgemeine Zeitung.

«Was Schönheit ist, wird nicht  
zuletzt verhandelt, ist eine Frage  

von Mass und Kontext,  
ist auch eine Frage von Position  

und Perspektive.» 



Engagement

Finanzen

DEFIZIT, ABER 
KLEINER

Das Geschäftsjahr 2018 stand unter 
dunklen Vorzeichen. Budgetiert  
war ein Defizit von Fr. -144 000.–, 
ausgelöst. durch die bereits 2018 
vollzogene Teilkürzung des Bundes-
beitrages um 30 % oder Fr. 306 000.–. 
Die Jahresrechnung 2018 schliesst 
nun deutlich besser mit Mehrausga-
ben von Fr. -75 000.– ab. Das ist im 
Wesentlichen der über das Budget 
hinausgehenden Verzichtsplanung und 
der Aufschiebung bereits geplanter 
Projekte zu verdanken. Die Hauptaus-
stellung «Schöne Berge» wurde bis 
1. September 2019 verlängert. 
Ausgaben für die Folgeausstellung 
«Werkstatt Alpen» wurden ins Folge-
jahr verschoben. Ebenso wurde das 
Projekt «Fundbüro für Erinnerungen», 
das Ende 2018 hätte eröffnet werden 
sollen, um mehr als ein Jahr nach 
hinten geschoben. Die Machbarkeits-
studie für eine künftige Raumerweite-
rung des Alpinen Museums samt 
Dauerausstellung wurde gänzlich 
gekippt. Erfreulich ist, dass die 
kritische Situation des Museums im 
vergangenen Jahr aber auch Mehrer-
träge generierte. Das gilt für Projekt-
gelder von Stiftungen, für Spenden 
und Gönnerbeiträge von Privatperso-
nen wie auch für die Eigenerträge des 
Museums (Eintritte, Shop, Restaurant). 
Insgesamt steht ein Ausgabentotal von 
Fr. 3 020 900.– einem Gesamtertrag 
von Fr. 2 945 600.– gegenüber. 

STIFTER  
UND HAUPT-
PARTNER
Schweizerische 

Eidgenossenschaft / 
Bundesamt für 
Kultur

Kanton Bern
Stadt Bern
Schweizer Alpen-Club

PROJEKTPARTNER

SCHÖNE 
BERGE
ISEK Populäre Kulturen, 

Universität Zürich
Antoine Jaccoud
AVINA STIFTUNG
Burgergemeinde Bern
Ernst Göhner Stiftung
Symphasis
Ursula Wirz-Stiftung

BIWAK#21 
BAUSTELLE 
FORTSCHRITT 
Archiv Emil Zbinden 
Burgergemeinde Bern
Ernst Göhner Stiftung 
Förderverein Emil 

Zbinden
Fotostiftung Schweiz
Gebäudeversicherung 

Bern
Gewerkschaft Unia
Graphische Sammlung 

der Schweizerischen 
Nationalbibliothek 

Jubiläumsstiftung 
Mobiliar Versicherung

Kraftwerke Oberhasli 
KWO

Kultur Stadt Bern
Messerli Kieswerk AG
P. Herzog-Stiftung
Schwaar-Stiftung 
Stanley-Thomas- 

Johnson-Stiftung
Stiftung Vinetum
SWISSLOS, Kultur 

Kanton Bern

BIWAK#22 
SUIZA EXISTE
Casa de Vinos 

Argentinos, Bern 
Colegio San José, 

Esperanza, 
Argentina

Crowdfundingaktion 
«Suiza existe»

Embajada de 
Argentina en Suiza

BIWAK#23 
WEISSE 
GEFAHR
Abteilung Umwelt- und 

Klimageschichte am 
Historischen Institut 
der Universität Bern

Alpine Rettung Schweiz
Amt für Wald, 

Abteilung für Natur-
gefahren Kanton 
Bern, Interlaken

Imaginary Wanderings 
Press 

Kirchgemeinde 
Unterschächen, Uri

Schweizerische 
Rettungsflugwacht 
Rega

Schweizerisches 
Bundesarchiv, Bern

WSL-Institut für 
Schnee- und 
Lawinenforschung 
SLF 

Wyssen Avalanche 
Control AG

Heimatschutzzentrum, 
Zürich

Lötschentaler Museum, 
Kippel

Museum Regiunal 
Surselva, Ilanz

Spazio Alpino, Airolo

Anne-Marie Dubler, 
Bern, Stockhorn 
(Thun)

Appenzeller Alpenbitter 
AG, Appenzell, 
Ebenalp

Astrid Mehr, Bern, 
Regenflüeli

Bank EEK, Bern, 
Finsteraarhorn

Barbara E. Peters-
Kümmerly, Bern,  
Piz Mezdi

Barbara Schultz-Geiser, 
Bern, Wyssi Frou

Beatrice Lanzrein 
Kaltenrieder, 
Herrenschwanden, 
Crasta Mora

Bernhard Bichsel, 
Schliern b. Köniz,  
La Dôle

Brigitta Ammann, 
Bern, Piz Corvatsch

Brigitte und Beat 
Schwabe, Ittigen, 
Spillgerten

Charles Wick, 
Schwarzenburg

Christine Burckhardt-
Seebass, Basel, 
Bella Tola

Christine Häsler, 
Burglauenen,  
Mont Soleil

Christof Noti, Bern, 
Brudelhorn

Christoph Reichenau, 
Bern, Dent de Jaman

Christoph Spoerry, 
Horgen, Piz Duan

Coni und Jürg 
Schweizer, Davos 
Wolfgang, Piz Vadret

Daniel Marc Segesser, 
Wabern, Bietschhorn

Elisabeth und Peter 
Schürch, Muri b. Bern, 
Schreckhorn

Elisabeth und Thomas 
Tschopp, Ettingen, 
Piz Linard

Enza und Hannes Walz, 
Worb, Tannhorn

Erich und Hanna 
Frauenfelder, Thun, 
Mittaghorn

Erika Bodmer und Urs 
Braunschweiger, 
Herbligen, Mönch 
und Breithorn 
(Zermatt)

Erwin Reinhardt-Scherz, 
Muri b. Bern, 
Sanetschhorn

Eva Feller und Daniel 
Anker, Bern,  
Mont Vully

Familie Rüegsegger 
Rohrbach, Bern, 
Feekopf

Felix Weiss, Ottenbach, 
Brisen

Francis Jeanrichard, 
Köniz, Dufourspitze

Frewitt Maschinenfabrik 
AG, Monique 
Antiglio, Granges-
Paccot, Piz Buin

Geographische 
Gesellschaft Bern, 
Bern, Faulhorn

Geotest AG, Zollikofen, 
Sieben Hengste

Gian Luca, Marcel 
und Samanta 
Zumbühl Lelli, Bern, 
Gspaltenhorn

Gisela Vollmer, Bern, 
Eiger

Gottlieb Strässle, 
Luzern, Ringelspitz

Hanna Bodmer- 
Widmer, Münsingen, 
Aiguilles du Tour

Heinz J. Zumbühl, 
Herrenschwanden, 
Galenstock

Ida Sutter, Grindelwald, 
Männlichen

IMGS, Bern, Breithorn 
(Lötschental)

Isabelle und Urs 
Gasche, Frau-
brunnen, Altels

Jürg Meyer, Rütschelen, 
Allalinhorn

Jürg Niederhauser, 
Bern, Albristhorn

Karin Naville, Bern, 
Cristallina

Katharina und Hans 
Peter Müller, Bern, 
Müllerspitz

Victorinox AG, Ibach, 
Silberspitz

Vreni Gubler, 
Frauenfeld,  
Stecknadelhorn

Vreny Gubelmann, 
Liebefeld,  
Uri-Rotstock

Wilfried Haeberli, 
Zürich, Colle 
Gnifetti

STIFTUNGSRAT
PRÄSIDENT

Paul Messerli, Prof. 
em., Geografisches 
Institut Universität 
Bern, Grafenried

VIZEPRÄSIDENTIN

Gianna Luzio Wieser, 
Generalsekretärin 
CVP Schweiz, Bern

MITGLIEDER

Sibylle Birrer, Amt für 
Kultur Kt. Bern, 
Leiterin Kulturförde-
rung, Bern 

Urs Gasche, 
Fürsprecher, 
Alt-Nationalrat, 
Fraubrunnen

Micael Schweizer, 
Notar und Rechtsan-
walt, Muntwyler von 
May Notare, Bern

Martin Rickenbacher, 
Ingenieur-Topograph 
und Kartenhistoriker, 
Wabern 

Fritz W. Tschanz, eh. 
Berufsschulinspektor, 
Bern

Marcel Kugler, 
Finanzexperte, Eidg. 
Hochschulinstitut  
für Berufsbildung, 
Grosshöchstetten

Daniel Marbacher, 
Geschäftsführer 
Schweizer 
Alpen-Club, Bern

Hannes Walz, 
Rechtsanwalt und 
Notar, Bern

PATRONATS-
KOMITEE
PRÄSIDENT

Stefan Engler, 
Ständerat CVP, Chur

KOMITEE

Pascale Bruderer 
Wyss, Ständerätin 
SP, Nussbaumen

Josef Dittli, Ständerat 
FDP, Attinghausen

Art Furrer, Bergführer 
& Hotelier, Riederalp

Roland Huber, 
Tourismusexperte, 
Malans

Bruno Jelk, ehemaliger 
Rettungschef 
Zermatt, Zermatt

Bruno Messerli, Prof. 
em., Geograf, 
Zimmerwald †

Fabio Pedrina, Alt 
Nationalrat SP, Airolo

Kathy Riklin, 
Nationalrätin CVP, 
Zürich

Bernhard Russi, 
Skiexperte und 
ehemaliger Olympia-
sieger, Andermatt

Hans Stöckli, 
Ständerat SP, Biel

Karl Vogler, National-
rat CVP, Kerns

Alec von Graffenried, 
Stadtpräsident Bern, 
Bern

Benedikt Weibel, 
ehemaliger 
Generaldirektor 
SBB, Muri b. Bern

Kurt Wüthrich, Prof. 
em., Nobelpreisträger 
Chemie, Zürich

Rolf Zinkernagel, Prof. 
em., Nobelpreisträger 
Medizin, Zürich

POP UP 
GORNERGRAT
MATTERHORN 
STORIES
Daniel Anker, Bern
Gornergrat Bahn
Kultur- und Sozial-

stiftung Burger-
gemeinde Zermatt

SAMMLUNG
Atelier Fasel Restaurie-

rungen, Tafers
Büro für Fotografie-

geschichte, Bern
Vinzenz Schwab, 

Fotografie und Prints, 
Siselen

Verlag Scheidegger & 
Spiess, Zürich

Docusave, Uetendorf
Inga Guni, Restaurato-

rin, Köniz
Atelier Fokore, Foto- 

restaurierungen, Bern
Prevart GmbH, 

Winterthur
Stiftung Diaconis, 

Ostermundigen
Avantos GmbH, Bern

DONATORIN-
NEN UND 
DONATOREN 
DER  
SAMMLUNG
Staatsarchiv 

Graubünden, Chur
Ueli Riklin, Bern
Peter Grau, Rupperswil
Andreas Mathys, 

Hasle-Rüegsau
Christoph und 

Dominik Müller, Thun
Beat Hächler, Bern
Philipp Clemenz, Luzern
Roswitha Demarmels-

Angehrn, Romans-
horn

Irène Zurbrügg 
Flöscher, Oberhofen

Heinz Köchli, Muri b. B.
Heidi Strauss, Umiken
Heinz Gebauer, Bubikon
Verena Brönnimann-

Dellsperger, Bern
Trudi Wyss-Fischer, 

Thun
Lois Hechenblaikner, 

Reith i. Alpbachtal/
Tirol

Vreni Kälin, Wetzikon
Anton Flükiger, 

Liebefeld
Anton Heer, Flawil
Elisabeth und Albert 

Wehrli-Gemperli, 
Muri b. B.

Sievi Gliott, Davos 
Platz

GÖNNERIN-
NEN UND 
GÖNNER
Gönnerinnen und 

Gönner unterstützen 
das Alpine Museum 
der Schweiz mit 
regelmässigen 
Beiträgen in unter-
schiedlicher Höhe. 
Wir sind für kleine 
und grosse Beiträge 
dankbar. Die Gönner 
der Kategorie 
«hochalpin» 2018 
(ab 500 Fr.) werden 
in alphabetischer 
Reihenfolge samt 
ihrem Gönnerberg 
aufgeführt. 

Akademie der 
Naturwissenschaften 
Schweiz, Bern, Dom

Allianz Suisse, 
Generalagentur 
Peter Kofmehl, Bern, 
Wetterhorn

Ana Voellmin, Baden, 
Simelistock

Andrea Voellmin, 
Baden, Dossen

Andreas Schild, 
Ittigen, Rosenhorn

Andreas von Almen, 
Kleine Scheidegg, 
Jungfrau

Annemarie Fügli-
Hächler, Unterent-
felden, Gemsstock

Annemarie und Kurt 
Helfer Gasser, 
Bolligen,  
Brunegghorn

Käthi und Marco 
Boldini-Steck, Brügg, 
Pizzo di Claro

Käthi und Daniel 
Uhlmann, Brem-
garten, Ebnefluh

Kulturkommission Muri 
b. Bern, Brienzer 
Rothorn

Laure Thorens, Bern, 
Le Moléson

Lisa und Ueli Kölliker, 
Oberdorf SO, 
Tschingelhorn

Liselotte und Paul 
Messerli, Grafenried, 
Matterhorn

Martin Rickenbacher, 
Bern, Chellenköpfli

Mette und Peter Jost, 
Belpberg, Mettenberg

Monika Piehl, Bern, 
Balladrüm

Monika und Ruedi 
Wälti-Stampfli, 
Zollikofen, 
Weissenstein

Monique Walter, Bern, 
Niesen

Naturfreunde Schweiz, 
Bern, Helsenhorn

Oekopack Conservus 
AG, Spiez,  
Grand Muveran

Patrick Gamma, 
Bremgarten b. Bern, 
Dammastock

Paula und Urs 
Kneubühl, Fraubrun-
nen, Combin de 
Corbassière

Peter Heitzmann, 
Bern, Monte Leone

Pizolbahnen AG, Bad 
Ragaz, Pizol

Praxis für Kiefer-
orthopädie, Bern, 
Ofenhorn

Privatklinik Wyss, 
Münchenbuchsee, 
Glärnisch

Regina und Urs 
Schallberger, 
Gockhausen, 
Gletscherhorn

Rudolf Plüss, 
Schaffhausen,  
Piz Sesvenna

SAC Sektion Aarau, 
Schneestock

SAC Sektion Bachtel, 
Clariden

SAC Sektion Basel, 
Weisshorn

SAC Sektion 
Baselland, 
Gwächtenhorn

SAC Sektion Bern, 
Veteranengruppe, 
Fünffingerstöck

SAC Sektion 
Einsiedeln, Fluebrig

SAC Sektion Manegg, 
Piz Badus /  
Six Madun

SAC Sektion Pilatus, 
Pilatus

SAC Sektion 
Rossberg, Rossberg

SAC Sektion 
Toggenburg, 
Churfirsten

Samuel Wahlen, 
Münsingen, 
Fiescherhörner

Schweizerische 
Stiftung für Alpine 
Forschung SSAF, 
Bern, Salbitschijen

Seilbahnen Schweiz, 
Bern, Les Diablerets

Silvia und Hans Rohr, 
Chur

Stämpfli Publikationen 
AG, Bern, Stampfhoren

Stefan Erni, Zürich, 
Lägern Burghorn

Stefan Mesmer, Bern, 
Fläschlihöchi

Stiftung ZUPO, 
Herrliberg

Susi Steiner-Lehmann, 
Gümligen, Nieder-
horn (Beatenberg)

tokyoblue GmbH, 
Zürich, Piz Bernina

Top of Europe / 
Jungfraubahnen, 
Interlaken, 
Jungfraujoch

Treuhand Lehmann 
AG, Bern, Breithorn 
(Mürren)

Valentin Roschacher, 
Wollerau,  
Schwarzmönch

Valiant Bank, Bern, 
Blüemlisalphorn

TEAM
Raphaela Bigler, 

Infodesk und Special 
Events 

Cordelia Blanc, Buch-
haltung und Personal-
administration 

Luzia Carlen, 
Sammlungen 

Arjen Damen, Bauleiter 
Ausstellungen 

Fabienne Deppeler, 
Stellvertretung 
(5.2.–30.6.2018) 

Willi Duss,  
Museumstechnik 

Michael Fässler, 
Projektentwicklung 

Beat Hächler, 
Direktion / 
Ausstellungen 

Stefan Hächler, 
Sammlungen 

Beatrice Häusler, 
Marketing / 
Kommunikation 

Nicole Herzog, 
Administration  
«las alps» / Booking 

Barbara Keller, 
Ausstellungen /  
stv. Direktorin 

Nathalie Lötscher, 
Vermittlung / 
Veranstaltungen 

Sophie Meyer, 
Stellvertretung 
(5.2–30.6.2018) 

Helen Moser, Betrieb / 
Empfang / Shop 

Petra Müller, 
Fundraising / 
Partnerschaften 

Meret Radi, Marketing /  
Kommunikation 

Isabelle Schorer, 
Projektleitung 
(1.7.–31.10.2018)

EMPFANG 

Fabienne Deppeler 
(bis 31.8.2018) 

Sina Fischer  
(ab 1.12.2018) 

Sophie Meyer  
(bis 31.12.2018) 

Helen Moser
Alexandra Walter  

(ab 1.9.2018) 
Simone Werder 

ASSISTENZEN 

Victoria Cogliatti, 
Assistenz Sammlung 

Fabienne Deppeler, 
Sammlung Brügger 
(bis 31.7.2018) 

Ella Ernst, Assistenz 
Sammlung  
(ab 01.10.2018) 

Anton Flükiger, 
Unterstützung 
Fundbüro  
(ab 19.7.2018) 

Elena Lynch, Assistenz 
Ausstellungen  
(bis 30.6.2018) 

Gina Roder, Assistenz 
Sammlung  
(bis 30.9.2017) 

Gina Roder, Sammlung 
Brügger  
(bis 31.12.2018) 

Joana Schertenleib, 
Assistenz Ausstel-
lungen (ab 1.6.2018) 

Simone Zumofen, 
Assistenz Sammlung 
(ab 1.10.2017)

RESTAURANT «LAS ALPS» 

Ursula Bühlmann 
Moreno Greco 
Ursina Hold  

(bis 31.12.2018) 
Lisa Kobel  

(bis 31.12.2018) 
Gabriela Lüthi  

(ab 16.8.2018) 
Valérie Lüthi  

(ab 1.9.2018) 
Giuseppe Pipitone 
Marcel Ruch 
Naomi Santer 
Beatrice Spahr 
Maya Walther  

(bis 31.12.2018) 

VERMITTLUNG 

Luzia Carlen 
Fabienne Deppeler 
Rebecca Etter 
Michelle Huwiler 
Clarisse Mühlemann 

Personal

AUSGESTIEGEN
Trotz unsicherer Zukunftsperspektive 
für das Alpine Museum der Schweiz 
gab es 2018 keine grossen Wechsel 
im Team. Die meisten Abgänge  
waren alters- und laufbahnbedingt. 
Am Empfang verabschiedeten sich 
Fabienne Deppeler und Sophie  
Meyer, die beide als Studentinnen im 
Museum begonnen hatten und jetzt 
ihren Berufseinstieg fanden. Ebenfalls 
auf Zeit im Haus waren die Praktikan-
tinnen in den Bereichen Ausstellung 
und Sammlung. Ausstellungspraktikan-
tin Elena Lynch tauschte das alps dank 
Erasmus mit Wien ein, die Sammlungs-
praktikantinnen Gina Roder, Simone 
Zumofen, Victoria Cogliatti und Ella 
Ernst zogen nach befristeten Einsätzen 
in der Digitalisierung von Sammlungs-
beständen meist zu neuen Praktika-
einsätzen weiter. Im Führungsteam 
nahm alps-Urgestein Peter Stettler, der 
seit 2005 durch Ausstellungen geführt 
hatte, seinen Abschied, ebenso wie 
Ursula Wetter, die 2012 zum Führungs-
team gestossen war. Die meist an 
Wochenenden zum Einsatz kommen-
den Ausstellungsbegleiterinnen Sina 
Fischer und Kim Alison suchten neue 
Herausforderungen, Sina Fischer ist neu 
am Empfang anzutreffen. Branchen-
üblich in Bewegung blieb das junge 
Serviceteam von las alps. Ursina Hold, 
Lisa Kobel, Maya Walther und Alexand-
ra Walter verliessen las alps. Aber 
Alexandra Walter ist neu am Empfang 
des Museums anzutreffen. Schliesslich 
kamen und gingen die Zivildienstleis-
tenden Florin Gasser, Dominik Käufeler, 
Yves Krähenbühl, Kai Sempach und 
Reto Riggs, die in Kommunikation  
und Ausstellungsbau Hand angelegt 
hatten.

Im Stiftungsrat trat Vizepräsidentin 
Catherine Borel auf Ende Jahr zurück. 
Die Neuenburgerin und ehemalige 
Vizepräsidentin des Schweizer Alpen- 
Clubs hatte sich stets für engere 
Kontakte zur Suisse romande stark 
gemacht. Das Unterstützungskomitee 
der Rettungsaktion unter dem Präsidi-
um von Hochparterre-Chefredaktor 
Köbi Gantenbein wurde nach erfolg-
reichem Finale der Rettungsaktion per 
Ende Jahr aufgelöst.

Das Patronatskomitee verlor im Februar 
2019 mit Prof. em. Bruno Messerli  
ein Mitglied, das beruflich wie privat eng 
mit dem Alpinen Museum verbunden 
war und sich national und internatio-
nal für die nachhaltige Nutzung  
der Gebirgsräume einsetzte. Bruno 
Messerli starb im Alter von 88 Jahren. 

EINGESTIEGEN
Isabelle Schorer übernahm für die 
Dauer eines Mutterschaftsurlaubes 
die Projektleitung für die Biwak-Aus-
stellung «Die Weisse Gefahr». Trotz 
wenig Vorlauf setzte sie die Aufgabe 
souverän um. Joana Schertenleib, 
freischaffende Kostümbildnerin und 
lernende Kulturpublizistin, begann  
ihr Ausstellungspraktikum mit den 
Recherchen zur Ausstellung «Werkstatt 
Alpen», die damals noch kein Konzept 
und keinen Namen hatte. Joana wird 
bis zur Eröffnung der Ausstellung  
im Herbst 2019 für das Projekt arbeiten. 
Verstärkung für die Konzeption des 
«Fundbüros für Erinnerungen» brachte 
Anton Flükiger, der seine IT-Kenntnisse 
vor allem für das e-Fundbüro einset-
zen konnte. Im Führungsteam kamen 
neu dazu Isabelle Schorer und Silja 
Widmer-Moser sowie die Ausstel-
lungsbegleitenden Manuel Beckert, 
Lina Sommer und Ilona Steiger.

Im Stiftungsrat ersetzt Gianna Luzio 
Wieser Catherine Borel als Vizepräsi-
dentin. Gianna Luzio ist Generalsekre-
tärin der CVP Schweiz.

Joana Schertenleib 
(ab1.10.2018) 

Isabelle Schorer  
(ab 27.11.2018) 

Peter Stettler  
(bis 31.10.2018) 

Ursula Wetter  
(bis 30.9.2018) 

Silja Widmer-Moser 
(ab 1.8.2018)

AUSSTELLUNGSBEGLEITUNG 

Manuel Beckert  
(ab 1.1.2018) 

Sina Fischer  
(bis 7.1.2018) 

Kim Alison Greminger 
(bis 7.1.2018) 

Lina Sommer  
(ab 1.4.2018) 

Ilona Steiger  
(ab 1.3.2018)

ZIVILDIENSTLEISTENDE 

Florin Gasser 
Sebastian Hubacher 
Dominik Käufeler 
Yves Krähenbühl 
Reto Riggs 
Kai Sempach 

VERANSTALTUNGSTECHNIK,

FREIE MITARBEITER 

Kat Aellen (bis 
28.2.2018) 

Pascal Schärli 
Simon Voegelin 
Florian Waespe 

EXTERN 

ATO Treuhand AG, 
Bern (Revision)

Honegger AG 
(Reinigung)

Das Alpine Museum der Schweiz dankt 
allen Geldgebern und Partnern des  
Jahres 2018 für die wichtige Unterstüt-
zung und die gute Zusammenarbeit!

Le Musée Alpin Suisse remercie tous 
ces donateurs et partenaires 2018  
pour leur important soutien et pour  
leur bonne collaboration ! 

S   C   H   E   I   D   E   G   G     H   O   T   E   L   S    ·    K   L   E   I   N   E     S   C   H   E   I   D   E   G   G

BELLEVUE
        DES ALPES

HOTEL & RESTAURANT 
BELLEVU E DES ALPES

3823 Kleine Scheidegg
Telefon (0)33 855 12 12

welcome@scheidegg-hotels.ch
www.scheidegg-hotels.ch
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original  
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START-UP.
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 Hoch  
hinaus

N E U  I N  D E R  S A M M L U N G

Heute, im Zeitalter der Drohnen, sind 
die meisten von uns gegenüber Flugan-
sichten reichlich abgeklärt. Die Bilder 
von Gebhard Adolf Guyer lassen erah-
nen, was für ein Spektakel ein Flug 
über die Alpen – und Bilder davon! – 
noch vor gut hundert Jahren bedeute-
te. Als Sohn der angesehenen Zürcher 
Industriellenfamilie Guyer-Zeller 
konnte sich Gebhard Adolf die Teil-
nahme am heute noch jährlich stattfin-
denden Ballonwettbewerb «Gordon-
Bennett-Cup» leisten (1908 und 1909). 
Oder er schenkte seiner zukünftigen 
Braut kurzerhand einen Ballonflug als 
Verlobungsgeschenk (Juni 1908). Die 
dabei entstandenen Alpen-Fotografien 
versammelte er 1908 in einem Bild-
band. Welche Irrungen und Wirrun-
gen die Geschichte dann nahm, dass 
76 der original Glasplatten- und Plan-
film-Negative auf einem Flohmarkt 
landeten, ist nicht mehr nachvollzieh-
bar. Heinz Gebauer ist es zu danken, 
dass sie schliesslich ihren Weg ins Al-
pine Museum der Schweiz fanden.  
beatrice.haeusler@alpinesmuseum.ch

Russis Seitenscheitel  
und andere  
Ski-Geschichten
Ab 2020 gehört im Alpinen Museum der Schweiz am Helvetiaplatz 4 auch das Unter-
geschoss den Besucherinnen und Besuchern: Im «Fundbüro für Erinnerungen» können 
sie ihre persönlichen Objekte und Geschichten zum Thema «Skifahren» in die Sammlung  
des Alpinen Museums einbringen. Die Köpfe hinter dem neuen Museumsformat haben 
sich schon einmal überlegt, was sie denn selbst beizusteuern haben.

F U N D B Ü R O  F Ü R  E R I N N E R U N G E N  # 1 :  S K I F A H R E N

FUNDBÜRO FÜR 
ERINNERUNGEN: 
EINE SAMMLUNG 

IN BEWEGUNG 

Wie haben die Schweizerinnen und 
Schweizer Freizeitkultur gelebt? 
Was haben sie dabei erlebt und wie 
haben sie ihre Erlebnisse festge-
halten? Wer heute mit dieser Frage 
an die Sammlung des Alpinen 
Museums der Schweiz herantritt, 
sucht oft vergebens: Die Objekte 
sagen wenig darüber aus, was sie 
ihren Besitzern bedeutet haben.  
Das «Fundbüro für Erinnerungen»  
ist eine neue Methode, die Erfah-
rungsperspektive künftig mit in die 
Sammlungsarbeit einfliessen zu 
lassen. Die erste Fundbüro-Ausgabe 
zum Thema «Skifahren» startet  
am 15. Februar 2020 und wird von 
einem breiten Workshop- und 
Veranstaltungsprogramm begleitet.

Rechtzeitig informiert werden, 
sobald das «Fundbüro für Erinne-
rungen» seine Tore öffnet?  
www.alpinesmuseum.ch/newsletter

BUREAU DES 
SOUVENIRS  

RETROUVÉS : DES 
COLLECTIONS EN 

MOUVEMENT

  Comment les habitantes et habi-
tants de notre pays ont-ils, ont-elles 
vécu la culture des loisirs ? Quelles 
en ont été les péripéties et quels 
souvenirs en ont-ils, ont-elles 
retenus ? Si l’on aborde aujourd’hui 
les collections du Musée Alpin 
Suisse avec cette question en tête, 
on reste souvent sur sa faim :  
les objets disent peu de choses sur 
ce qu’ils ont représenté pour leurs 
propriétaires. Le « Bureau des 
souvenirs retrouvés » propose une 
nouvelle méthode d’insertion de la 
perspective qu’apporte l’expérience 
dans le travail de collection. La 
première présentation du Bureau 
des souvenirs commencera le  
15 février 2020 sur le thème du ski. 
Elle sera accompagnée d’un  
vaste programme d’ateliers et de 
manifestations. 

Voulez-vous être informé(e) dès que 
le « Bureau des souvenirs retrouvés » 
ouvrira ses portes ? 
www.alpinesmuseum.ch/newsletter

DU HAUT DES CIEUX 
Aujourd’hui, à l’ère des drones, les 
photos aériennes sont une réalité fami-
lière pour la plupart d’entre nous. Les 
photographies de Gebhard Adolf 
Guyer laissent imaginer le spectacle 
que pouvait représenter un vol sur les 
Alpes, et plus encore les images prises 
du ciel voici plus d’un siècle. Membre 
de la famille renommée d’industriels 
zurichois Guyer-Zeller, Gebhard Adolf 
avait eu les moyens de participer en 
1908 et 1909 au concours d’aérostiers 
« Gordon-Bennet-Cup » qui se déroule 
encore annuellement. En juin 1908, il 
offrit à sa promise un vol en ballon en 
guise de cadeau de fiançailles. Il ras-
sembla en album les vues aériennes 
des Alpes qui résultèrent de ce vol nup-
tial. Impossible de savoir aujourd’hui 
par suite de quelles péripéties 76 des 
plaques et négatifs de ce trésor icono-
graphique atterrirent dans un marché 
aux puces. Grâce à Heinz Gebauer, 
elles ont trouvé leur chemin vers le 
Musée Alpin Suisse. 

Mit der Dorfjugend 
am Lauberhorn
Ende der Sechzigerjahre war mein 
Vater beim Schweizer Fernsehen für 
die Liveübertragungen des Lauber-
horn-Rennens verantwortlich. Ich war 
keine zehn Jahre alt, aber mein Vater 
nahm mich für die Vorbereitungen je-
weils mit. Während mein Vater den 
Übertragungswagen einrichtete, freun-
dete ich mich mit der Dorfjugend von 
Wengen an und raste gemeinsam mit 
den Jungen die Rennstrecke herunter, 
bevor die Tore aufgestellt wurden. Den 
notwendigen Halt gaben mir meine 

ersten richtigen Skischuhe der 
Marke Raichle. Ich war so stolz 
darauf, man musste sie mir am 
Ende des Tages beinahe von 
den Füssen reissen. 
Helen Moser, Betrieb, Empfang 
& Shop

Bretter, die  
die Welt bedeuten
Meine Eltern waren in den frühen 
Achtzigerjahren Snowboardpioniere: 
Mein Vater baute in unserer Waschkü-
che Prototypen, meine Mutter fuhr da-
mit Weltcup. Was mir von dieser Zeit 
bleibt, sind nicht nur die Abfahrten 
und Siegerehrungen, sondern auch das 
Geschehen abseits der Piste: Plärren-
der Eighties-Pop, neonfarbige Overalls, 
hektoliterweise Ovomaltine und nasse 
Unterhosen. 
Michael Fässler, Projektleitung 
«Fundbüro für Erinnerungen»

Drittletzt und 
doch gewonnen

Lenzburg, Kinderskirennen am Bölli 
in den 1970er-Jahren. Der Gabentisch 
ist reich gedeckt. Mir stechen die roten 
Stelzen sofort ins Auge – die will ich. 
Aber zuerst muss gefahren werden. Ich 
starte im hintersten Drittel des Feldes, 
fahre recht souverän, aber – o je – am 
drittletzten Tor bleibe ich hängen, stür-
ze, rapple mich auf, tripple ein paar 
Schritte hoch, passiere nun das Tor 
korrekt und erreiche das Ziel ziemlich 
frustriert, denn meine Gewinnchancen 
sind nun im Eimer. Ich lande auf dem 
drittletzten Platz. Das heisst auch: Ich 
darf erst als Drittletzter an den Gaben-
tisch. Was da wohl noch für Ramsch 
übrigbleibt? Grosse Überraschung: 
Die Stelzen sind noch da! Ich bin der 
heimliche Tagessieger.  
Stefan Hächler, Co-Leiter Sammlung

Russis  
Seitenscheitel
Er war ein wilder Hund und der Held 
meiner Jugend: Bernhard Russi. Be-
sonders dann, wenn die Hormone das 
Landei mit der Glaswollfrisur zum 
Paarungsverhalten auffordern. Erste 
Abhilfe schafft: Gleiche Frisur wie 
Russi und man fühlt sich in mehrerlei 
Hinsicht besser. Also, ab vor den Spie-
gel und von nun an immer gleich fri-
siert wie Russi. Dies fühlte sich nur so 
lange toll an, bis für die Traktorenprü-
fung ein Passfoto fällig war. Oh 
Schreck, ich habe Russis Seitenscheitel 
auf der falschen Seite gekämmt. All die 
verlorenen Jahre!  
Anton Flükiger Projektmitarbeit  
«Fundbüro für Erinnerungen»
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DIE  
SAMMLUNG 

2018 IN  
ZAHLEN

Die Sammlung des Alpinen 
Museums der Schweiz 

verzeichnete im vergangenen 
Jahr 22 Schenkungen, 

darunter Fotos, Fotoalben, 
Tourenberichte, Dokumente, 
Objekte der Skiausrüstung, 

Karten, Druckgrafiken, 
Nachlässe. 1830 Objekte 

wurden in der Sammlungs-
datenbank neu erfasst, davon 
rund 1700 Fotos. 183 Objekte 

wurden an verschiedene 
Ausstellungsorte im In- und 
Ausland ausgeliehen. Das 
Burgerspittel im Viererfeld 

Bern stellt bis 2022 34 Bilder 
aus. 230 Digitalisate wurden 

für Forschungs- oder 
Kunstprojekte, Ausstellungen, 

Publikationen u. ä. zur 
Verfügung gestellt. Das 

Erschliessungsprojekt der 
Kunstanstalt Brügger hat 

2018 13 200 Fotos inventari-
siert. Aus der Fotosammlung 

Paul Montandon wurden  
340 Bilder in 5 Fotoalben 

erschlossen. 
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WERDEN AUCH SIE GÖNNERIN ODER GÖNNER
Unterstützen Sie das Alpine Museum der Schweiz jährlich mit einer der folgenden Optionen:

voralpin
CHF 50.–

2 Freieintritte ins alps  Einladung zu  
den Vernissagen  Regelmässige Informationen  

zu den Ausstellungen

alpin
CHF 100.–

2 Freieintritte ins alps  Sonderführung in einer 
Ausstellung oder der Sammlung  Einladung zu den  

Vernissagen  Regelmässige Informationen  
zu den Ausstellungen

hochalpin
ab CHF 500.–

1 Jahr freier Eintritt in die Ausstellungen sowie ermässigter  
Eintritt zu Veranstaltungen  Einladung zur exklusiven  

alps-Gönnerveranstaltung  Namenseintrag am Fenster im  
Treppenhaus  Einladung zu den Vernissagen  Regelmässige 

Informationen

Gönnerinnen und Gönner

Die Gemeinde der Gönnerinnen und Gönner wächst weiter! Wir danken  
für die grossartige Unterstützung. Sie hat dazu beigetragen, dass die Rettung 
des Alpinen Museums der Schweiz möglich wurde. Und sie trägt jetzt dazu  
bei, dass sich das alps-Team mit Mut und Lust ans Realisieren neuer Projekte 
machen kann. 

Gönn dir einen Berg!Hochalpinen 

Gönnerinnen und Gönner 

schenken wir einen 
Berg nach Wahl

Annemarie  
Fügli-Hächler,  
Unterentfelden
In den Bergen habe ich mich immer wohl 
gefühlt. Seit rund sechzig Jahren gehöre ich 
dem SAC Sektion Aarau an und seit rund 
zehn Jahren unterstütze ich das Alpine Mu-
seum der Schweiz mit seiner ausgezeichne-
ten Lage am Helvetiaplatz. Für mich war 
klar, früher wie heute: Das Museum braucht 
finanzielle Unterstützung, und die habe ich 
sehr gerne geleistet. So hatte ich früher eine 
Bergpatenschaft, heute bin ich hochalpine 
Gönnerin des Gemsstock. Ich habe den 
prächtigen Berg für mich entdeckt, als ich 
einmal mit meinen Skiern in Andermatt war. 
Ich war in Abfahrten nicht sehr geübt – der 
Langlauf liegt mir näher. Trotzdem hatten 
wir grossen Spass dabei! Beim Besuch des 
Museums erfüllt mich der Anblick des 
Gönnerfensters mit «meinem» Gemsstock 
mit Freude und auch ein wenig mit Stolz. 

Lisa und Ueli Kölliker, 
Oberdorf 
Für unsere ganze Köllifamily sind die Berge 
eine Herzensangelegenheit. Das Tschingel-
horn ist der Hausberg der Mutthornhütte, 
die von der SAC Sektion Weissenstein ge-
führt wird, deren Präsident ich bin. Selbst-
verständlich waren wir schon mehrmals auf 
«unserem» Berg. Am eindrücklichsten in 
Erinnerung blieb die Besteigung des Tschin-
gelhorns am 9. September 2007 anlässlich 
des damaligen SAC-Jahresanlasses «Mutt-
horn für alle». Zusammen mit Clubkamera-
den erklomm unsere gesamte Familie den 
Gipfel über die Normalroute von Süden. Un-
sere beiden Jungs, Julian und Lionel, stiegen 
dabei allen in eigener Zweier-Seilschaft vor. 
Wir sind grosse Fans des Alpinen Museums, 
denn es wird sehr lebendig geführt. Die re-
gelmässig wechselnden, tollen Ausstellungen 
finden nicht nur im Haus statt, sondern ge-
hen auch auf Wanderschaft. Besonders her-
vorzuheben ist dabei ist die Vernetzung mit 
anderen Wissenschaften. Das Alpine Muse-
um vermittelt uns vorbildlich und einzigartig 
die geschichtliche, wissenschaftliche und 
emotionale Verbindung zu unseren Bergen.

Wilfried Haeberli,  
Zürich 
Das Alpine Museum ist für mich ein span-
nender und lustvoller Ort der Begegnung 
und Reflexion zum Thema Mensch, Berg 
und Umwelt. Es ist in seiner Art einzigartig 
und zukunftsweisend. Ich bin immer mal 
wieder im Haus. An der Ausstellung «Wasser 
unser» war ich auch selber beteiligt. «Mein» 
Colle Gnifetti ist der rund -12°C kalte Firn-
sattel zwischen der Zumsteinspitze und der 
Signalkuppe auf dem Monte Rosa – sozusa-
gen «Klein-Grönland in den Alpen». Hier – 
auf rund 4 450 m. ü. M. – habe ich in den 
1970er Jahren als Glaziologe mitgeholfen, 
ein interdisziplinäres Programm von Eis-
Kernbohrungen zur Rekonstruktion der 
Atmosphären- und Umweltgeschichte im 
Herzen Europas zu beginnen. In den Bohr-
kernen vom Colle Gnifetti konnten wir die 
Zunahme der Luftverschmutzung bis zu-
rück zum Beginn des 20. Jahrhunderts re-
konstruieren. Seither ist die Luft in Europa 
dank verschärften Luft-Reinhalteverordnun-
gen und technischen Massnahmen wieder 
wesentlich besser geworden – eine Erfolgsge-
schichte der Umweltpolitik. Für mich steht 
dieser kalte Firnsattel deshalb auch wie das 
Alpine Museum für die Auseinandersetzung 
mit dem Thema «Mensch-Berg-Umwelt». 
Mein Beitrag als hochalpiner Gönner sollte 
vor allem ermutigen, nicht aufzugeben. Die 
Rettung war eine Erleichterung und schlicht 
eine grosse Freude.

Helene Rohrbach 
Rüegsegger  
und Familie, Bern 
Die Berge bleiben Sehnsuchtsort. Doch ver-
hindern zu viel Arbeit und zu viel Programm 
das Dort-sein. Da ermöglicht das Alpine 
Museum der Schweiz kleine Fluchten in 
diese Welt. Es nimmt den Alpenraum als 
Gesamtsystem wahr. Das ist für uns eine gro-
sse Qualität. Einen Besuch empfehlen wir 
unbedingt! Denn er bringt Bewusstsein für 
die Probleme in den Alpen und je nach Aus-
stellung auch einen tiefen Blick in das Leben 
in den und rund um die Berge. Wir mögen 
das Museum auch wegen seiner Beiz, wo fri-
sche, attraktive und feine Mittagessen ser-
viert werden. Nicht zu vergessen sind die 
schönen Bilderbücher im Shop. Das Murme-
libuch ist bei den Kindern nach wie vor sehr 
beliebt. Der Feekopf als «Gönnerberg» ist 
für uns nur die zweite Wahl. Wir sind viel im 
Goms unterwegs und am liebsten hätten wir 
das Weisshorn gehabt. Das Weisshorn leuch-
tet, strahlt und behütet. Da es natürlich 
schon lange «besetzt» war, sollte es ein an-
derer Berg im Wallis sein. Einen direkten 
Bezug zum Feekopf haben wir aber nicht. 
Wir hoffen, bald einen Blick auf das Gönner-
fenster im Treppenhaus werfen zu können. 
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Geschichte Schweiz
Histoire de la Suisse 
Storia della Svizzera
History of Switzerland

www.landesmuseum.ch
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L E N Z E R H E I D E

s i n c e  1 904 Hotel Schweizerhof
7078 Lenzerheide

081 385 25 25
schweizerhof-lenzerheide.ch

Wohnen im Hotel Schweizerhof
Luxuriös-alpine Eleganz, gepflegte Nostalgie 
oder doch lieber sachliche Zweckmässigkeit?

Willkommen in unseren Sinneswelten!
Loslassen, sich vom Alltag befreien, auftanken, innere Ruhe finden. Körper, Geist und Seele in Einklang bringen.

Essen & Trinken
Kulinarische Erlebnisse können Sie in fünf 
erstklassigen Restaurants und in unserer 
Café+Bar geniessen.

Sie haben die Wahl!

Wellness
Entspannen, geniessen und Energie tanken. 
Sich selbst sein bis in die Zehenspitzen.
Gönnen Sie sich eine Massage, besuchen Sie 
unseren Hamam – wählen Sie ganz einfach 
das passende Verwöhnprogramm aus unserem 
grossen Angebot.

 Eine Autobahn,  
 Zweiheimische und  
 Hinterbühnen
Lebensrealitäten im Berggebiet sind eng mit dem Unterland ver-
knüpft. Das Alpine Museum der Schweiz entwickelt seine künftigen 
Netzwerkprojekte zusammen mit lokalen Kulturakteuren im Alpen-
raum. Die Werkstattgespräche in Airolo, St. Moritz und Engelberg 
sind ein Anfang.

W E R K S T A T T G E S P R Ä C H E  I N  A I R O L O ,  
S T .  M O R I T Z  U N D  E N G E L B E R G 

White Turf, St. Moritz, Februar 2018. Bild: Lois Hechenblaikner

REFERATE / 
WORKSHOPS / 

KURSE

Beat Hächler
–  Podiumsteilnahme «Montagna lenta 

e montagna veloce» mit Marco 
Volken, Mario Casella und Graziano 
Martignoni, Club Alpino Svizzero 
Sezioni ticinesi, SUBSI, Lugano  
15. März 2018

–  Impulsreferat zum «Fundbüro für 
Erinnerungen», Think Tank «(Sich mit) 
Sammlungen anlegen. Radikale 
Sammlungsstrategien», schnittpunkt. 
ausstellungstheorie & praxis in 
Kooperation mit der Universität für 
angewandte Kunst Wien und dem 
Haus der Geschichte Österreich, Wien 
2. und 3. Mai 2018

–  Podiumsteilnahme «Tourismus in der 
Krise? Gegenwart und Ausblick», mit 
Kurt Baumgartner, Besitzer Belvédère 
Hotels Scuol; Sandro Borrelli, Leiter 
Marketing BLS AG; Stefan Linder, 
Blausee AG und Co-Gründer Swiss 
Economic Forum; Daniel Sulzer, 
Direktor Interlaken Tourismus und 
Mila Trombitas, Prof. HS., HES-SO 
Valais-Wallis, Spiezer Tagung,  
3. Juni 2018

–  Referat «The Lost and Found for 
Memories. First project ideas», 2018 
Ecsite Annual Conference, Genève 
9. Juni 2018

Michael Fässler
–  Referat zum «Fundbüro für Erinne-

rungen» im Rahmen des mmBE-
Weiterbildungstags «Sammlung und 
Öffentlichkeit» im Neuen Museum in 
Biel, 27. Oktober 2018

Barbara Keller
–  Referat «Zukunftsentwürfe zwischen 

Forschung und Fiktion»; Wasserfo-
rum 2018 Gantrisch am 18. Oktober 
2018

–  Moderation zweier Panels an der 
Tagung «Intangible cultural heritage 
& museums in an urbanised society», 
25. und 26. September 2018 im 
Alpinen Museum der Schweiz

PUBLIKATIONEN
Beat Hächler
–  «Der Wolf ist da. Vor allem in  

unsern Köpfen», in: Klaus Robin/Britta 
Allgöwer, Wolf. Eine Annäherung, 
Veröffentlichungen aus dem Natur- 
Museum Luzern Nr. 17, Luzern 2018

–  «Baustellen. Warum sich das Alpine 
Museum der Schweiz für das 
Unfertige interessiert», in: Grimsel. 
Staumauerbau im Bild. Werke von 
Emil Zbinden, Eugen Jordi, Heinz 
Bysäth, Anita Niesz, Hans Tschirren 
und Jakob Tuggener. Herausgege-
ben vom Förderverein Emil Zbinden. 
Edition eigenArt, Verlag X-Time, Bern 
2018

Barbara Keller
–  «Dort oben ist es schön! Gespräch 

über die Gemäldesammlung des 
Alpinen Museums der Schweiz».  
Mit Helen Hirsch, Direktorin des 
Kunstmuseums Thun, und Bernhard 
Tschofen, Professor für Populäre 
Kulturen an der Universität Zürich. 
in: Schöne Berge. Kunst und Kitsch 
aus der Gemäldesammlung. Ein 
Postkartenbuch. Scheidegger & 
Spiess, Zürich, 2018.

–  Mit Bernhard Tschofen, «Schöne 
Berge. Bilder der Alpenliebe» in: 
Korrespondenzblatt der Schweiz. 
Gesellschaft für Volkskunde. 108/2 
(Mai).

Know-
how

Das Alpine Museum der Schweiz stellt 
sein Wissen nach Möglichkeit auch 
anderen Personen und Organisationen 
zur Verfügung.
Le Musée Alpin Suisse met son capital 
de connaissances à disposition 
d’autres personnes et institutions.

MANDATE

Beat Hächler
–  Mitglied Kulturkommission  

Schweizer Alpen-Club
–  Stiftungsrat King Albert I  

Memorial Foundation
–  Vorstand museen bern
–  Mitglied Baukommission Museo 

Nazionale del San Gottardo, Airolo
–  Mitglied Projektbeirat «Paul und ich» 

Zentrum Paul Klee, Bern 
–  Jurymitglied Förderakzent 2018 

Kanton Bern

Barbara Keller
–  Vorstand Geografische  

Gesellschaft Bern
–  Redaktion museums.ch
–  Konzeptgruppe der Tagung  

«Intangible cultural heritage & 
museums in an urbanised society»

–  Mitglied Begleitgruppe Bemalung 
von Stromkästen des Tiefbauamts 
der Stadt Bern

–  Gastdozierende am Institut für 
Sozialanthropologie und Empirische 
Kulturwissenschaft (ISEK)

BERATUNGEN

Beat Hächler
–  Teilnahme am Workshop Mountain 

Hub, Adelboden Tourismus /  
gutundgut gmbh Zürich, Adelboden 
13./14. Januar 2018

Beatrice Häusler
Arbeitsgruppe «Besuchererfassung in 
Museen» Kanton Bern

Don’t like  
Clooney’s coffee? 

SHOP NOW

www.adrianos.ch

The else
KAFFEEPADMASCHINEDie letzten ursprünglich gebliebenen  

Berglandschaften bedürfen unserer Wertschätzung. 

Dank Ihrem Engagement unterstützen Sie  
unsere Arbeit und helfen Sie mit, die Schönheit der Berge 
langfristig zu bewahren. 

Gerne stellen wir Ihnen unsere Legatbroschüre  
unverbindlich zu.
maren.kern@mountainwilderness.ch, T 031 372 30 00, 
mountainwilderness.ch

Legat_143x218_011118.indd   1 11.04.19   14:46
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In Airolo bewegt derzeit ein Thema 
alle Bürgerinnen und Bürger. Wie 
kann die Autobahn, südlich des Gott-
hard-Strassentunnels auf einer Länge 
von 1 Kilometer überdacht werden? 
Welche Nutzungen sind für den zu-
rückgewonnenen Lebensraum denk-
bar? Wer gestaltet sie? Was könnte 
eine neue Lebensqualität für die Ent-
wicklung von Airolo und die Gott-
hardregion, für Wirtschaft und Touris-
mus bedeuten? Das Fallbeispiel ist 
nicht erfunden, sondern Resultat einer 
Bürgerinitiative, die die Idee der Auto-
bahnüberdachung bereits zu einem 
bewilligten Projekt vorangetrieben hat. 
Jetzt steht die Ausgestaltung von Teil-
projekten an, die Francesca Pedrina, 
Architektin in Bellinzona und Airolo 
sowie Initiantin des lokalen Kulturrau-
mes Spazio Alpino, eng begleitet. Der 
Spazio Alpino ist kein musealer Raum, 
sondern eine Plattform für gegenwarts-
nahe Themen. Sie nimmt Ausstellun-
gen, Veranstaltungen und massge-
schneiderte lokale Pop up-Projekte auf 
und richtet sich damit vor allem an die 
einheimische Bevölkerung. Das Alpine 
Museum beschäftigt die Frage: Wie 
können Lokalmuseen, die im Bergge-
biet in fast jeder Talschaft existieren, 
vermehrt eine Plattformfunktion für 
lokale Gegenwarts- und Zukunftsthe-
men übernehmen? Wie kann das gute 
alte Dorfmuseum ein Raum für lokale 
Aushandlungsprozesse werden und 

dies zu einem festen Teil seiner Projekt-
arbeit machen? Und was kann das  
Alpine Museum der Schweiz zu einer 
solchen Transformation beitragen? 

LOKALE FALLBEISPIELE  
STATT THEORIE
Den Anfang machte Airolo im März. 
Danach folgte das Museum Engiadi-
nais in St. Moritz im April unter der 
Leitung von Charlotte Schütt. Es setzt 
sich mit der vielschichtigen Identität 
von St. Moritz als Touristenort ausein-
ander. Von welchem St. Moritz spre-
chen wir, wenn von «St. Moritz» die 
Rede ist? Was ist beispielsweise mit 
den portugiesischen Arbeitskräften auf 
der touristischen Hinterbühne von 
Bahnen, Detailhandel und Hotellerie? 
Sind sie Teil der Marke «St. Moritz»? 
In Engelberg ist im Juni das Tal Muse-
um unter der Leitung von Nicole Eller 
Risi der Kooperationspartner. Hier in-
teressiert das Verhältnis von Ein- und 
Zweiheimischen. Wer sind die Zweit-
wohnungsbesitzer in Engelberg? Wel-
che Rolle kommt ihnen für die Ent-
wicklung des Ortes zu? Und wie kann 
ein Tal Museum dieses Verhältnis von 
Ein- und Zweiheimischen aufgreifen 
und nach Möglichkeit befördern?

Die Werkstattgespräche sind ein An-
fang. Sie werden dokumentiert und 
evaluiert. Mindestens ein Fallbeispiel 
soll weiterverfolgt und zu einem ge-
meinsamen Ausstellungsprojekt ausge-
staltet werden, das im lokalen Museum 
und im Alpinen Museum in Bern zu 
sehen sein wird. Die Werkstattgesprä-
che werden von der Schweizer Berg-
hilfe und der Stiftung Corymbo finan-
ziert. Detailinformationen zu allen 
Werkstattgesprächen auf
www.alpinesmuseum.ch 
beat.haechler@alpinesmuseum.ch

AUTOROUTE, BIRÉSIDENTIELS 
ET REGARDS DERRIÈRE  
LE DÉCOR TOURISTIQUE 
Les réalités de la vie dans les régions 
de montagne sont étroitement liées à 
la plaine. Le Musée Alpin Suisse déve-
loppe ses futurs projets de réseau en 
collaboration avec des acteurs de la 
culture dans l’espace alpin. Des ate-
liers de discussion à Airolo, St. Moritz 
et Engelberg en constituent l’ébauche. 
Actuellement, un thème mobilise 
toutes les citoyennes et tous les ci-
toyens d’Airolo. Comment pourrait-on 
couvrir l’autoroute sur un kilomètre au 
sud du tunnel autoroutier du Gothard ? 
Le Musée Alpin saisit cet exemple 
pour traiter la question suivante : com-
ment les musées locaux peuvent-ils 
remplir la fonction de plateformes 
pour des thèmes d’actualité et d’ave-
nir ? Et que peut faire le Musée Alpin 
Suisse pour contribuer à une telle 
transformation ? Informations détail-
lées sur tous les ateliers de discussion : 
www.alpinesmuseum.ch

In Arbeit



Etwas von 
Anfang bis 
zum Ende 
bauen
Mahdieh Shahraki 
ist Geigenbauerin 
im zweiten Lehrjahr 
an der Geigenbau-
schule Brienz, die 
live in der Ausstel-
lung «Werkstatt 
Alpen» zu Gast sein 
wird. 

Weshalb hast du dich entschieden, 
Geigenbauerin zu werden?
Ich wollte in meinem Leben immer 
zwei Dinge machen: Musik studie-
ren und Geigen bauen. Doch in 
Indien, wo ich einige Jahre gelebt 
habe, war es nicht möglich, den 
Geigenbau zu lernen. Ich kam 
dann später wegen der Musik in 
die Schweiz. Als ich eine Familie 
gründete, führte das erst einmal 
zum Unterbruch meines Musikstu-
diums.

Wie kamst du trotzdem  
zum Geigenbau?
In Brienz entdeckte ich schliesslich 
eine gute Möglichkeit, den Beruf zu 
lernen. Ich war zufällig hier, fasste 
mir ein Herz und ging kurzent-
schlossen einfach bei der Schule 
vorbei. Die kreative und konzent-
rierte Atmosphäre, die ich da durch 
die Fensterscheiben erspähte, gefiel 
mir auf Anhieb.

Und wie siehst du deine Zukunft 
als Handwerkerin?
Nach meiner Ausbildung möchte 
ich gerne mein eigenes Atelier er-
öffnen. Mein Ziel ist es, neben Ser-
vice und Verleih, auch Neuanferti-
gungen zu machen. Dies kann ich 
jetzt auch im Rahmen der Ausbil-
dung; hier bauen nach dem Vorbild 
alter Meisterwerkstätten Lehrer 
und Lernende gemeinsam Geigen, 
Bratschen und Celli. Von Anfang 
bis Ende. 
Interview: joana.schertenleib@
alpinesmuseum.ch

Eiger, Mönch, Jungfrau und Matter-
horn: Diese Gipfel erkennen auch 
Berg-Banausinnen und -Banausen. Für 
einen vollen Karton musste man beim 
vielleicht weltweit ersten Panorama-
Lotto im Alpinen Museum der Schweiz 
aber auch Chatz und Muus, Ochs und 
Schafberg erkennen. Das gelang nur 
den Kundigsten – gelacht wurde trotz-
dem viel. Ebenso wie beim Sprengspa-
ziergang mit den «Pyromantikern»: 
Der Verein von Pyroliebhabern unter-
hielt sein Publikum auf einer kurzen 
Winterwanderung begleitend zur Aus-
stellung über den Umgang mit Lawi-
nen in der Schweiz mit effektvollen 
Explosiönchen und Feuerfontänen. 
Spielerisch an den Ausstellungsthe-
men andocken: Das ist eines der Prin-
zipien der Vermittlung. Der Zugang zu 
Themen eröffnet sich über das Erleben 
ebenso wie über das Diskutieren und 
Nachdenken. Daran knüpfte auch ein 
Angebot wie das Qigong-Training in 
der Hauptausstellung «Schöne Berge» 
an: Der Saal mit 120 Bergbildern wur-
de kurzerhand zur mittäglichen Rege-
nerationszone erklärt. An acht Monta-
gen konnten Interessierte hier unter 
professioneller Leitung ihre «Lebens-
energie üben» (Qigong wörtlich). 

PHILOSOPHIEREN – MIT 
ERWACHSENEN UND KINDERN
Das Alpine Museum der Schweiz ver-
steht sich als diskursive Plattform, die 
den Dialog rund um die Berge und was 
sie den Menschen bedeuten, fördern 
will. Beim Philosophieren setzt sich 
das Publikum mit vielfältigen Perspek-
tiven auseinander. So diskutierte etwa 
der Philosoph Christian Budnik mit 
den Besuchenden der Ausstellung 
«Schöne Berge» über den Begriff des 
«Kitschs» – stehen die Bilder aus der 
Sammlung doch allesamt unter dem 
Verdacht, kitschig zu sein. 

Eine Portion Experimentierfreude 
verlangte die Einführung der Reihe 
«Philosophieren mit Kindern». Das 
Format geht davon aus, dass sich be-
reits Vierjährige entsprechend ange-
regt über ihre Ideen, Gedanken und 

Philosophie, Bier  
und ein Spaziergang 
mit Sprengkraft
Das Alpine Museum der Schweiz präsentiert jedes Jahr ein reiches Programm an 
Veranstaltungen. Exakt 77 waren es im Jahr 2018 – darunter spielerische «Aperçus» 
zu den Ausstellungen ebenso wie philosophische Tiefenbohrungen und partizipative 
Experimente. 

Sichtweisen austauschen können. 
«Futter» dafür erhielten die Kinder je-
weils von der Geschichtenerzählerin 
Regula Bühler alias Sapperlotta. Die 
Veranstaltungen verliefen fröhlich und 
ermutigend: Das Alpine Museum wird 
das Angebot für Kinder voraussicht-
lich gemeinsam mit weiteren Kultur-
betrieben noch ausbauen. 

GEMEINSCHAFTSPROJEKTE 
MIT PIONIERCHARAKTER
2018 stand ganz im Zeichen der Part-
nerschaften. So lancierten sechs Muse-
en gemeinsam das vorerst befristete 
Abendöffnungsformat «Museumsbier» 
(jeweils donnerstags 17–20 Uhr), mit 

Steht das alpine Handwerk kurz vor 
dem Aussterben oder erlebt es gerade 
seinen grössten Boom? Was bedeutet 
es, in einer digitalisierten und globali-
sierten Welt ein Produkt mit den Hän-
den herzustellen? Und wie viel Hand-
arbeit steckt eigentlich noch im 
modernen Handwerk? «Werkstatt Al-
pen. Von Macherinnen und Machern» 
zeigt, was alpines Handwerk heute 
heissen kann – vom nachhaltigen Roh-
material über die Weiterentwicklung 
von überliefertem Wissen bis zur rich-
tigen Verpackung. 

HANDWERK IM  
SPANNUNGSFELD
Herzstück der Ausstellung ist eine 
Werkstatt, in der Besucherinnen und 
Besucher den alpinen Handwerkern 
live bei der Arbeit zuschauen können. 
Hier werden zum Beispiel der Schwei-
zer Verband der Geigenbauer und Bo-
genmacher sowie Lernende der Gei-
genbauschule Brienz an ihren Geigen, 
Bratschen und Celli arbeiten, die zum 
grossen Teil aus Schweizer Alpenholz 
hergestellt werden. Das Gastspiel soll 

Explosiver Spaziergang mit den  
«Pyromantikern» auf dem Berner Gurten. 

Auf ein Bier ins Museum: Das neue Abendformat  
ging 2018 in die 2. Runde.

Von Berggeschichten angeregt:  
Philosophieren mit Kindern.

dem sie ein jüngeres Publikum anspre-
chen konnten. Drei Häuser läuteten 
ausserdem jeweils in einer Donners-
tagnacht zur durchaus gewollt makab-
ren «Schwarzen Stunde»: Im Alpinen 
Museum zeigte der Tiroler Fotograf 
Lois Hechenblaikner, wie ausgediente 
Gipse im Spitalabwurf landen. 

Für «Blind Date. Eine Kulturentfüh-
rung» schliesslich arbeiteten sogar 16 
Kulturorte in der Stadt Bern zusam-
men. Das partizipative Programm, das 
sich das Alpine Museum dafür ausge-
dacht hat, sei hier nicht verraten – 
ganz im Sinne des «Blind Dates». 
nathalie.loetscher@alpinesmuseum.ch
Aktuelles Programm jeweils auf 
alpinesmuseum.ch/veranstaltungen

PHILOSOPHIE, BIÈRE ET UNE 
PROMENADE EXPLOSIVE
Le Musée Alpin Suisse présente 
chaque année un riche programme 
d’évènements et manifestations. Il y en 

in ein Quartett mit den hier gefertigten 
Instrumenten münden, bevor der 
Schlüssel zur Werkstatt an das Kurs-
zentrum Ballenberg übergeben wird. 

«Werkstatt Alpen» ist aber mehr als 
eine Schau über alpines Handwerk. 
Die Ausstellung vertieft Themen wie 
den Umgang mit dem Kulturerbe, Er-
fahrungs- vs. Bildungswissen oder den 
gesellschaftlichen Trend hin zu lokal 
produzierten Gebrauchsgegenständen. 
Sie lädt Besucherinnen und Besucher 
ein, über Spannungsverhältnisse nach-
zudenken: zwischen wirtschaftlicher 
Tätigkeit und Sinnstiftung, zwischen 
alpinen Produzenten und urbanen 
Konsumenten, zwischen Tradition und 
Innovation. 
barbara.keller@alpinesmuseum.ch

ATELIER ALPES
L’artisanat alpin est-il en voie d’extinc-
tion ou vit-il justement son plus grand 
boom ? Que peut signifier la fabrica-
tion locale et manuelle d’un produit 
dans un monde numérisé et globalisé ? 
La prochaine exposition principale du 
Musée Alpin, dès octobre 2019, abor-
dera ces questions et présentera des 
portraits d’artisane et artisans de tout 
l’arc alpin suisse. Certain(e)s travaille-
ront même dans l’exposition. Les pre-
mières vedettes de ces démonstrations 
seront l’école de lutherie de Brienz, 
l’Association suisse des luthiers et des 
archetiers ainsi que le Kurszentrum 
Ballenberg. 

a eu exactement 77 au cours de l’année 
2018 : par exemple, des « aperçus » lu-
diques d’expositions, des ateliers philo-
sophiques approfondis ou des expé-
riences participatives. On a beaucoup 
ri lors de ce qui a été peut-être le pre-
mier loto panoramique au monde, où 
il s’agissait de masquer des sommets au 
lieu de chiffres. De même dans la ba-
lade hivernale avec les pyromantiques : 
les artificiers ont diverti les spectateurs 
avec de petites explosions et des fon-
taines pyrotechniques en relation avec 
l’exposition sur la gestion des ava-
lanches. En plus de ces formats d’ani-
mations, il y a eu de nombreux col-
loques : par exemple, des adultes ont 
philosophé sur le sens ou le non-sens 
du « kitsch », des enfants dès quatre 
ans ont appris à partager leurs opi-
nions lors de visites narratives. Cer-
taines manifestations, par exemple la 
bière du Musée ou « l’heure noire », 
ont été organisées en partenariat avec 
d’autres musées dans le but de motiver 
les jeunes aussi à visiter les musées. 
Programm actuel à consulter sur 
alpinesmuseum.ch/veranstaltungen

Sie stehen auf einheimische Materialien und 
Handarbeit: Macherinnen und Macher in 
Bergregionen, die mit ihrem Handwerk ein-
zigartige Produkte herstellen und dadurch 
nachhaltige Entwicklungen in Bewegung  
setzen. Die nächste Hauptausstellung «Werk-
statt Alpen» (ab 18. Oktober 2019) holt einige 
von ihnen – von der Geigenbauerin bis zum 
Skihersteller – nach Bern. 

 Werkstatt  
Alpen

V O R S C H A U

Neue Hauptausstellung ab 18. Oktober 2019: «Werkstatt Alpen. Von Macherinnen und Machern»
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Es zeigt Sammlungsobjekte, Fotografi-
en, Filme und vieles mehr, was die 
Menschen mit den Bergen verbindet 
und bezieht die Erlebnisse des Publi-
kums mit ein. Erinnern Sie sich noch 
an Ihre ersten Skiversuche? An Stürze 
am Bügellift, heldenhafte Skirennen 
– und Ihre SKA-Kappe? Kommen Sie 
vorbei und erzählen Sie es uns.

#1: Ski
A partir du 15 février 2019

Le Musée Alpin Suisse ouvre son nou-
veau « Bureau des souvenirs retrou-
vés » sur le thème « Ski ». On y verra 
des objets de collection, des photos, 
des films et bien d’autres choses qui re-
lient les hommes aux montagnes et qui 
leur associent les événements vécus 
par le public. Vous souvenez-vous en-
core de vos premiers essais sur les 
skis ? Des chutes au téléski à archets, 
des courses héroïques, de votre bonnet 
de novice ? Passez nous voir et racon-
tez-nous.

Weitere  
Ausstellungsorte

Der Wolf ist da
–  30. Juni 2018 bis 28. April 2019 

Naturmuseum Luzern

–  ab 28. Mai 2019 
Nationalparkzentrum Zernez

Unser Geranium
–  10. Mai bis 2. Juni 2019 

Museum Schneggli, Reinach

Die weisse Gefahr
Umgang mit Lawinen in 
der Schweiz
–  13. bis 17. Mai 2019 

Genf, Konferenz Prävention  
Naturgefahren und Klimawandel

–  1. Juni bis 31. Oktober 2019 
Museum Regiunal Surselva, Ilanz

–  November 2019 bis Juni 2020 
Heimatschutzzentrum,  
Villa Patumbah

Vorschau 
Dès le 18 octobre 2019

Atelier Alpes
Que signifie la fabrication locale et  
manuelle d’un produit dans un monde 
numérisé et globalisé ? L’exposition 
« Atelier Alpes » scrute les régions de 
montagne et fait le portait de per-
sonnes qui réalisent des produits origi-
naux avec des matériaux locaux, et qui 
donnent ainsi l’impulsion à des déve-
loppements durables. « Atelier Alpes » 
n’est pas seulement une exposition d’ar-
tisanat alpin, c’est aussi une invitation 
aux visiteuses et visiteurs à réfléchir 
aux champs de tension entre activité 
économique et sens d’un travail, entre 
producteurs alpins et consommateurs 
urbains globalisés, entre tradition et 
innovation.

Ausstellungsraum 
Biwak 

Biwak#24
Echo. Der Berg ruft zurück

25. Mai – 27. Oktober 2019
Kennen Sie das sechsfache Echo der 
Toralp im Muotatal? Oder das Wander-

echo des Creux du Van im Neuenbur-
ger Jura? Die Hör-Ausstellung «Echo. 
Der Berg ruft zurück» stellt Echos aus 
allen Landesteilen vor, darunter auch 
Stadtechos aus Bern und Basel. Pro-
jektinitiant und stimmgewaltiger Echo-
rufer ist der Sänger und Stimmkünstler 
Christian Zehnder. Er hat mit seinem 
Projekt Echotopos seit 2015 über 80 
Echo-Orte aufgespürt und dokumen-
tiert. Die Hör-Ausstellung ist für Seh-
behinderte und Blinde geeignet. 

Biwak#24
Écho. La montagne répond

25 mai – 27 octobre 2019
Connaissez-vous le sextuple écho de la 
Toralp dans le Muotatal ? Ou l’écho 
vagabond du Creux du Van dans le 
Jura neuchâtelois ? L’exposition acous-
tique « Écho. La montagne répond » 
présente des échos de toutes les ré-
gions du pays, par exemple aussi des 
échos urbains de Berne et de Bâle. 
L’initiateur de l’exposition, évocateur 
d’échos à la grande puissance vocale, 
est le chanteur et vocaliste Christian 
Zehnder. Dans son projet Echotopos, 
il a découvert et documenté depuis 
2015 plus de 80 sites évocateurs 
d’écho(s). L’exposition acoustique est 
adaptée aux personnes aveugles et 
malvoyantes. 

Biwak#25
Iran Winter. Abseits der Piste

16. November 2019 –  
12. April 2020

Skitouren im Iran ist ein Nischensport. 
Mohammad Hajabolfath ist einer von 
wenigen Anbietern, der iranische und 
westliche Gäste in die kaum begange-
nen Skiberge ausserhalb Teherans 
führt. Sein Unternehmen «Iran Moun-
tains» musste Aufbauarbeit leisten. 
Heute ist es möglich, dass Männer und 
Frauen gemeinsam auf Skitour gehen. 
«Iran Winter» fokussiert auf die Arbeit 
des Skitourenpioniers Hajabolfath – 
und behält gerade dadurch den Iran 
als Ganzes im Blick. 

Biwak#25
Hiver iranien. À l’écart des pistes

16 novembre 2019 –  
12 avril 2020

La randonnée à ski est un sport de 
niche en Iran. Mohammad Hajabolfath 
est l’un des rares guides à mener des 
clients iraniens et occidentaux dans les 
montagnes skiables peu fréquentées à 
l’écart de Téhéran. Son entreprise 
« Iran Mountains » a connu des débuts 
laborieux. Il est possible aujourd’hui à 
des femmes et à des hommes de prati-
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quer ensemble la randonnée à ski. 
« Hiver iranien » met en lumière le tra-
vail de Hajabolfath, pionnier de la ran-
donnée à ski, et considère ainsi l’Iran 
dans son ensemble. 

Pop-up auf  
dem Gornergrat

Matterhorn Ladies
29. Juni bis 27. Oktober 2019

Männer haben Vortritt. Doch die Frau-
en holen bald auf. 1871, sechs Jahre 
nach der Erstbesteigung, steht die 
34jährige Lucy Walker als erste Frau 
auf dem Gipfel des Matterhorns. Wei-
tere Pionierinnen folgen ihr. Die Aus-
stellung zeigt, wer diese Frauen waren. 
Ein steiler Einstieg nicht nur für Thea-
tergäste der Zermatter Freilichtspiele 
«Matterhorn: No Ladies, please», die 
im Juli und August auf dem Riffelberg 
stattfinden. 

Matterhorn Ladies
29 juin au 27 octobre 2019

Les hommes ont la priorité. Mais les 
femmes ne tardent pas à les rattraper. 
En 1871, six ans après la première as-
cension victorieuse, Lucy Walker est 
à 34 ans la première femme à fouler 
le sommet du Cervin. Elle est suivie 
d’autres pionnières. L’exposition 
montre qui étaient ces femmes. Un 
accès vertigineux, pas seulement pour 
les personnes qui assisteront aux repré-
sentations théâtrales de plein air « Mat-
terhorn : No Ladies, please » en juillet 
et août sur le Riffelberg. 

Fundbüro für  
Erinnerungen 

#1: Skifahren
Ab 15. Februar 2020

Mit dem Thema «Skifahren» eröffnet 
das Alpine Museum der Schweiz sein 
neues «Fundbüro für Erinnerungen». 

Bis 1. September 2019 

Schöne Berge.  
Eine Ansichtssache
«Schöne Berge. Eine Ansichtssache» 
zeigt 120 Bergbilder aus der Gemälde-
sammlung des Alpinen Museums der 
Schweiz – von Ferdinand Hodlers 
«Aufstieg und Absturz» bis hin zu un-
bekannten Werken und Namen. Wer 
malt hier und warum? Weshalb dieses 
Verlangen nach unberührter Natur? 
Wo trifft das Klischee auf die Realität? 
Ein Streifzug durch die Motive der Ma-
lenden und die populäre Beziehungs-
geschichte, die Menschen und Berge in 
der Schweiz verbindet. 

Jusqu’au 1er septembre 2019 

La beauté des  
montagnes.  
Une question de 
point de vue
« La beauté des montagnes. Une ques-
tion de point de vue » présente 120 
tableaux alpestres choisis dans la col-
lection de peintures du Musée Alpin 
Suisse. Du tableau de Ferdinand  
Hodler « Ascension et chute » à des 
œuvres inconnues d’artistes sans re-
nom, qui les a peints et pourquoi ? 
Pourquoi cette nostalgie de nature 
vierge ? Où le cliché rejoint-il la réali-
té ? Incursion dans les motifs des 
peintres et dans l’histoire de la rela-
tion entre la population suisse et ses 
montagnes. 

Ab 18. Oktober 2019

Werkstatt Alpen. 
Von Macherinnen 
und Machern
Was bedeutet es, in einer digitalisier-
ten und globalisierten Welt ein Pro-
dukt mit den eigenen Händen herzu-
stellen? Die Ausstellung «Werkstatt 
Alpen» blickt in die Berggebiete und 
porträtiert Menschen, die mit loka-
len Materialien einzigartige Produkte 
anfertigen und dadurch nachhaltige 
Entwicklungen in Bewegung setzen. 
«Werkstatt Alpen» ist nicht nur eine 
Schau über alpines Handwerk, sondern 
lädt die Besucherinnen und Besucher 
ein, über Spannungsverhältnisse nach-
zudenken: zwischen wirtschaftlicher 
Tätigkeit und Sinnstiftung, zwischen 
alpinen Produzenten und urbanen, 
globalen Konsumenten, zwischen Tra-
dition und Innovation.

Le loup est là
–  30 juin 2018 au 28 avril 2019 

Naturmuseum Luzern

–  dès le 28 mai 2019 
Nationalparkzentrum Zernez

Notre géranium
–  10 mai au 2 juin 2019 

Museum Schneggli, Reinach

Le péril blanc
Gestion des avalanches 
en Suisse
–  13 au 17 mai 2019 

Genève, Conférence sur la prévention 
des dangers naturels et le change-
ment climatique

–  1er juin au 31 octobre 2019 
Museum Regiunal Surselva, Ilanz

–  Novembre 2019 à juin 2020 
Heimatschutzzentrum, Villa Patumbah

Ab 25. Mai 2019 im Raum Biwak: «Echo. Der Berg ruft zurück» – die Stadt auch!  
Hier zum Beispiel bei Audio-Aufnahmen unter der Berner Lorrainebrücke. 
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